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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2273/87
of 15 June 1987

replacing Annexes to Regulation (EEC) No 3420/83 on iniport arrangements for products
originating in State-trading countries not liberalized at Community level

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Annex II to Council Regulation (EEC) No
3420/83, of 14 November 1983, on import arrangements
for products originating in State-trading countries, not
liberalized at Community level (!), as amended by
Regulation (EEC) No 3784/85 (?), lists textile products
classified by category; whereas in respect of products
covered by the Arrangement regarding International Trade
in Textiles (MFA) the classification is identical to that used
in the bilateral textile agreements concluded by the
Community with a number of third countries for the period
1983 to 1986;

Whereas that classification has been amended in the new
textile agreements concluded by the Community for 1987
to 1991 and it is therefore desirable to incorporate the
* amended classification in the import arrangements
provided for in Regulation (EEC) No 3420/83;

Whereas, on account of these amendments, changes have
to be made to Annex HI to Regulation (EEC) No
3420/83; '

Whereas the Agreement on trade in textiles between China
and the Community (3) on the other hand, is not due to
expire until 31 December 1988, and the classification used
for that Agreement has not been amended; whereas
accordingly the existing classification in Annex II to
Regulation (EEC) No 3420/83 will continue to apply to
that country subject to a number of technical changes
occasioned by the alteration for 1987 of the NIMEXE
codes in force in 1986,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1°

" The Annexes to Regulation (EEC) No .3420/83, are hereby

replaced by the Annexes to this Regulation.

Article 2
Regulation (EEC) No 3784/85 is hereby repealed.

/

Article 3

This Regulation shall enter into force on the third day
following that of its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 15 June 1987.

(1) OJ No L 346, 8. 12. 1983, p. 6.
(2) O] No L 364, 31.12. 1985, p. 1.

For the Council
The President
' P. DE KEERSMAEKER

() O] No L 198, 27.7. 1984, p. 1.
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I - ITAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGA TO I — BIJLAGE I — ANEXO I

LISTA DE LOS PAISES DE COMERCIO DE ESTADO A QUE SE REFIERE EL ARTICULO 1
LISTE OVER DE I ARTIKEL 1 OMHANDLEDE STATSHANDELSLANDE

Albania
Bulgaria
Hungria
Polonia -
Rumania
Checoslovaquia
URSS

Republica Democratica
Alemana

‘Rep\'xblica Popular de China

LISTE DER STAATSHANDELSLANDER NACH ARTIKEL 1

MINAKAL TON XQPQN KPATIKOY EMITOPIOY II0Y ANAQEPONTAI £TO APOPO 1
LIST OF STATE-TRADING COUNTRIES REFERRED TO IN ARTICLE 1
LISTE DES PAYS A COMMERCE D’ETAT VISES A L’ARTICLE 1er

LISTA DEI PAESI A COMMERCIO D1 STATO DI CU1 ALL’ARTICOLO 1
LIJST DER IN ARTIKEL 1 BEDOELDE LANDEN MET STAATSHANDEL

LISTA DOS PAISES DE COMERCIO DE ESTADO REFERIDOS NO ARTIGO 1°?

Albanien
Bulgarien
Ungarn
Polen
Rumenien

‘Tjekkoslovakiet

USSR

Den Tyske Demokratiske
Republik
Folkerepublikken Kina

Albanien _ “AABavia
Bulgarien Bouviyapia
Ungarn Ovyyapio
Polen Moiwvia
Ruminien Poupavia ‘
Tschechoslowakei ToeyooloBakia
UdSSR EXIA

Deutsche Demokratische
Republik
Volksrepublik China

Adixf Anpokpartio g
Teppaviag
IMaikn Anpokportia g Kivag

Albania

Bulgaria
Hungary
Poland
Romania
Czechoslovakia
USSR

German Democratic
Republic

~People’s Republic of China

République populaire de
Chine

Corée du Nord
Viét-nam
Mongolie

Repubblica popolare cinese

Corea del Nord
Vietnam
Mongolia

Volksrepubliek China

Noord-Korea
Viétnam
Mongolié

. Corea del Norte Nordkorea Nordkorea ‘ Bopera Kopéa North Korea
Vietnam Vietnam Vietnam Bietvau Vietnam
Mongolia Mongoliet Mongolei MoyyoAia Mongolia .

Albanie Albania Albanié Albania

Bulgarie Bulgaria Bulgarije Bulgaria

Hongrie Ungheria Hongarije Hungria

Pologne Polonia Polen Polénia

Roumanie Romanid Roemenié . Roménia
Tchécoslovaquie Cecoslovacchia Tsjechoslowakije Checoslovaquia

Union soviétique URSS USSR URSS

République démocratique Repubblica democratica Duitse Democratische Republica Democratica
allemande tedesca Republiek Alema

Republica Popular da China

Coreia do Norte
Vietname
Mongolia
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ANNEX 1I (a)

LIST OF TEXTILE PRODUCTS REFERRED . TO IN ARTICLE 1 (4) ORIGINATING IN
STATE-TRADING COUNTRIES OTHER THAN THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

1. Categories 7, 8, 14, 15, 21, 28, 73, 40, 66, 72, 75 and 85 include‘, in addition to products of wool or fine
animal hair, cotton or man-made fibres, products made from other textile fibres falling within the Nimexe
codes covered by the categories in question.

2. Garments which are not recognizable as being garments for men or boys or as being garments for women or
girls are classified with the latter.

3. Where the expression ‘babies’ garments’ is used, this is meant also to cover girls’ garments up to and
including commercial size 86. :

GROUPI A
CCT .
Caie- heading No Nlm;:;(g;ode Description " Units
sory 1987
(1) (2) ) (3) (4) ()
1 55.05 55.05-13, 19, 21, 25, 27, 29, 33, 35, | Cotton yarn, not put up for retail sale Tonnes
37, 41, 45, 46, 48, 51, 53, 55, 57, 61,
65, 67,69,72,78, 81, 83, 85, 87
2 55.09 .| 55.09-03, 04, 05, 06, 07, 08, 09, 10, | Woven fabrics of cotton, other than gauie, Tonnes
: ! 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 21, 29, | terry fabrics, narrow woven fabrics, pile ‘
32, 34, 35, 37, 38, 39, 41, 49, 51, 52, | fabrics, chenille fabrics, tulle and other net
53, 54, 55, 56, 57, 59, 61, 63, 64, 65, | fabrics
66, 67, 68, 69, 70, 71, 73, 75, 76, 77,
78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 87, 88,
89, 90, 91, 92, 93, 98, 99 :
2a) ) 55.09-06, 07, 08, 09, 51, 52, 53, 54, | a) of which:
55, 56, 57, 59, 61, 63, 64, 65, 66, 67, other than unbleached or bleached
70, 71, 73, 83, 84, 85, 87, 88, 89, 90,
91, 92, 93, 98, 99
3 56.07 §6.07-01, 04, 05, 07, 08, 10, 12, 15, | Woven fabrics or synthetic fibres (staple or Tonnes
A . © 1 19,20, 22, 25, 29, 30, 31, 35, 38, 39, | waste) other than narrow woven fabrics,
40, 41, 43, 45, 46, 47, 49 pile fabrics (including terry fabrics) and
’ : . chenille fabrics ~
3a) 56.07-01, 05, 07, 08, 12, 15, 19, 22, | a) of which:
25, 29, 31, 35, 38, 40, 41, 43, 46, 47, other than unbleached or bleached
49
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GROUPIB
(1) (2) (3) i (4) (5)
4 60.04 60.04-19, 20,722, 23, 24, 26, 39, 41, | Shirts, T-shirts, lightweight fine knit roll, 1000
B1 50, 58, 69, 71, 79, 88 polo or turtle necked jumpers and pullovers pieces
I a) ’ (other than of wool or fine animal hair),
b) undervests and the like, knitted or
c) ) ‘ crocheted
IV a) 4 '
b) 1 aa)
dd)
2 ee)
c) 4
d) 1 aa)
dd)
ex 2 dd)
60.05 60.05-86, 87, 88, 89
Allb) 4 mm)1l
22
33
44
S 60.05 60.05-01, 29, 30, 32, 33, 34, 39, 40, | Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, 1000
Al a) 41,42,43,80 . . twinsets, cardigans, bed-jackets and jumpers pieces
II b)4 bb)11 aaa) (other than jackets and blazers), anoraks,
bbb) windcheaters, waister jackets and the like,
ccc) . knitted or crocheted
ddd)
eee)
22 bbb)
cce)
ddd)
eee)
£ff)
ijij) 11
6 61.01 . 61.01-62, 64, 66, 72, 74, 76 Men’s or boys’ woven breeches, shorts other | * 1000
BVvd) 1 than swimwear and trousers (including piéces
2 slacks); women’s or girls’ woven trousers
3 and slacks, of wool, of cotton or of
e) 1 man-made fibres
2 :
3
61.02 61.02-66, 68, 72
Blle) 6 aa)
bb)
cc)
7 60.0S 60.05-22, 23, 24, 2§ Women’s or girls’ blouses, shirts and 1 000
Allb) 4 aa) 22 shirt-blouses, whether or ‘not knitted or pieces
33 } crocheted, of wool, cotton or man-made
44 : fibres
55
61.02 61.02-78, 82, 85
Blle) 7 bb)
cc)
ee)
8 61.03 61.03-11, 15, 18 Men’s or boys’ shirts, other than knitted or 1 000
Al crocheted, of wool, cotton or man-made pieces
I : fibres
v
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GROUP II A
(1) (2) (3) (4) ($)
9 55.08 55.08-10, 30, 50, 80 Terry towelling and similar woven terry Tonnes
fabrics of cotton; toilet linen and kitchen
62.02 62.02-71 linen, other than knitted or crocheted, of
BIll a) 1 terry toweling and woven terry fabrics, of
cotton
20 | 62.02 62.02-12, 13, 19 Bed linen, other than knitted or crocheted Tonnes
B1I a) .
<)
22 | 56.05 56.05-03, 05, 07, 09, 11, 13, 15, 19, | Yarn of staple or waste synthetic, fibres, not Tonnes
A 21, 23, 25, 28, 32, 34, 36, 38, 39, 42, | put up for retail sale .
44, 45, 46, 47
22 a) 56.05-21, 23, 25, 28, 32, 34, 36 a) of which acrylic
23 | 56.05 56.05-51, 55, 61, 65, 71, 75, 81, 85, | Yarn of staple or waste artificial fibres, not Tonnes
B 91, 95, 99 put up for retail sale -
32 | ex 58.04 58.04-07, 11, 15, 18, 41, 43, 45, 61, | Woven pile fabrics and chenille fabrics ‘ Tonnes
63, 67,69,71,75,77,78 : (other than terry towelling or terry fabrics of
cotton and narrow woven fabrics) and
tufted surface textile fabrics, of wool, of
cotton or of man-made textile fibres
32 a) 58.04-63 a) of which:
cotton corduroy
39 | 62.02 62.02-40, 42, 44, 46, 51, 59, 65, 72, | Table linen, toilet and kitchen linen, other Tonnes
BIl a) 74,77 than knitted or crocheted, other than of
c) : terry toweling or similar terry fabrics of
II a) 2 cotton
c)
GROUPII B
(1) (2) (3) (4) ($)
12 | 60.03 60.03-11, 18, 20, 29, 40, 80 Panty-hose (tights), stockings, under 1 000
Bl a) stockings, socks, ankle-socks, sockettes and pairs
b) the like, knitted or crocheted, other than for
H a)2 babies, including stockings for varicose
b) veins, other than products of category 70
111
v
60.04 60.04-33, 34
B I a) 2
b)
60.06 60.06-92
Bl
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(1) (2) ©)] (4) (S)
13 | 60.04 60.04-36, 48, 56, 66,75, 85 Men’s or boys’ underpants and briefs, 1 000

BIV a) 2 ' women’s or girls’ knickers and briefs, pieces
b) 1 cc) knitted or crocheted, of wool, cotton or
2 dd) man-made fibres
c) 2
‘d) 1 cc)
2 cc)

14 | 61.01 61.01-07, 41, 42, 44, 46, 47 Men’s or boys’ woven overcoats, raincoats 1000
Al a) and other coats, cloaks and capes, of wool, pieces
BVb) 1 of cotton or of man-made textile fibres

2 (other than parkas) (of category 21)
3

15 61.02 61.02-05, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 39, | Women's or gitls woven overcoats, 1000
BI a) 40 raincoats and other coats, cloaks and capes; pieces
Blle) 1 aa) jackets and blazers, of wool, of cotton or of

bb) man-made textile fibres (other than parkas)
cc) (of category 21)
2 aa)
bb)
cc)

16 | 61.01 . 61.01-51, 54, 57 Men’s or boys’ suits and ensembles, other 1000

BVc 1 i than knitted or crocheted, of wool, of pieces
2 cotton or of man-made fibres, excluding ski
3 suits '

17 | 61.01 61.01-34, 36, 37 Men’s or boys’ jackets excluding waister 1 000

BVa) 1l jackets and blazers, other than knitted or pieces
2 crocheted, of wool, of cotton or of
3 man-made fibres

18 61.01 61.01-24, 25, 26 Men’s or boys’ singlets and other vests, Tonnes

B III underpants, briefs, nightshirts, pyjamas,
61.02 61.02-22, 23, 24 bathrobes, dressing gowns and similar
B Il ¢) articles, other than knitted or crocheted
61.03 61.03-51, 55, 59, 81, 85, 89 '

B

C

61.04 61.04-11, 13, 18, 91, 93, 98 Women’s or girls’ singlets and other vests,

B slips, petticoats, briefs panties, nightdresses,
pyjamas, négligés, bathrobes, dressing
gowns and similar articles, other than
knitted or crocheted

19 | 61.05 61.05-10, 99 Handkerchiefs, other than knitted or 1000
A ‘ crocheted pieces
C

21 -f 61.01 61.01-29, 31, 32 Parkas; anoraks, windcheaters, waister 1 000
B 1V jackets and the like, other than knitted or pieces
61.02 61.02-25, 26, 28 crocheted, of wool, of cotton or man-made
B Il d) fibres
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(1) (2) (3) (4) ($)

24 | 60.04 60.04-35, 47, 51, 53, 65, 73, 81, 83 Men’s or boys’ nightshirts, pyjamas, 1 000
BIVa)l . l bathrobes, dressing gowns and similar pieces -

b) 1 bb) articles, knitted or crocheted
2 aa)
bb)
c) 1
d) 1 bb)
2 aa)
bb) .
60.05 - 60.05-84 ' Women’s or girls’ nightdresses, pyjamas,
Allb) 41I) 11 négligés, bathrobes, dressing gowns and
similar articles, knitted or crochéted

26 | 60.05 60.05-46, 47, 48, 49 Women’s or girls’ dresses, of wool, of cotton 1 000

Allb) 4 cc) 11 or man-made fibres pieces
22
33
44
61.02 61.02-48, 52, 53, 54
B Il c) 4 bb)
cc)
dd)
ee)

27 60.05 60.05-51, 52, 54, 58 Women’s or girls’ skirts, including divided 1000
AlIl'b) 4 dd) skirts pieces
61.02 61.02-57, 58, 62
Blle) S aa)

bb)
cc)

28 | 60.05 60.05-60, 63, 65 Trousers, bib and brace overalls, breeches 1 000
ATl b) 4 ee) and shorts (other than swimwear), knitted pieces

or crocheted, of wool, of cotton or
man-made fibres '

29 61.02 61.02-42, 43, 44 Women’s or girls’ suits and ensembles, other 1000
Blle) 3 aa) than knitted or crocheted, of wool, of pieces

bb) cotton or man-made fibres, excluding ski
cc) suits

31 61.09 - 61.09-50 Brassieres, woven, knitted or crocheted 1000
D pieces

68 60.03 60.03-01, 03, 05, 09 Babies’ garments and clothing accessories, Tonnes -
A excluding ‘babies gloves, mittens and mitts

’ of categories 10 and 87, and babies’
60.04 60.04-02, 03, 04, .06, 07, 08, 10, 11, stockings, socks and sockettes, other than
A il ) 12, 14 ' knitted or crocheted, of category 88
a .
b)
<)
I a)
b)
<)

d)
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(1) (2) (3) 4) ($)
68 60.05 60.05-06, 07, 08, 09, 91

cont’d] AIlb) 1 '
5 vaa)
61.02 61.02- 01, 03
Al a) . .
b)
61.04 61.04-01, 09
A
61.11 61.11-10
A
73 60.05 60.05-16, 17, 19 Track suits of knitted or crocheted fabric, of 1000
Allb) 3 wool, of cotton or of man-made textile pieces
fibres
76 | 61.01 61.01-13, 15,17, 19 Men’s or boys’ industrial or occupational Tonnes
BI clothing; other than knitted or crocheted;
women’s or girls’ aprons, smock-overalls
61.02 61.02-12, 14 and other industrial - or occupational
B 1l a) clothing, other than knitted or crocheted
77 | 61.01 61.01-82 Ski suits, other than knitted or crocheted Tonnes
BVf1 :
61.02 61.02-86
Blle) 8 aa)
78 61.01 61.01-03, 09, 93, 94, 97 Garments, other than knitted or crocheted, Tonnes
Al i ' excluding garments of categories 6, 7, 8, 14,
11 b) 15, 16, 17, 18, 21, 26, 27, 29, 68,72, 76
BVg) 1 and 77
2
3 .
61.02 61.02-04, 07, 93, 95, 97
All .
BI Db)
le) 9 aa)
bb)
cc)
83 60.05 60.05-03, 04,.75, 76, 77, 78, 82 Overcoats, jackets, blazers - and other Tonnes
Al b) garments, including ski suits, knitted or
1I a) crocheted, excluding garments of categories
b)4 hh) 11 4,5,7,13, 24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73,
22 74,75
33
44
kk) 11
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GROUPIIL A
(1) (2) (3) (4) (5)
33 | 51.04 51.04-06 Woven fabrics of synthetic filament yarn Tonnes
Alll a) obtained from strip or the like of
polyethylene or polypropylene, less than
62.03 62.03-51, 59 3 m wide; sacks and bags, of a kind used for
Bl b) 1 the packing of goods, not knitted or
crocheted, obtained from strip or the like
34 | 51.04 51.04-08 o Woven fabrics of synthetic filament yarn, Tonnes
A I b) . obtained from strip or the like of
polyethylene or polypropylene, 3 m or more
wide .
35 | 51.04 51.04-05, 10, 11, 13, 15, 17, 18, 21, | Woven fabrics ' of synthetic fibres Tonnes
All 23, 25, 27, 28, 32, 34, 36, 41, 48 (continuous), other than those for tyres of
v category 114
51.04-10, 15, 17, 18, 23, 25, 27, 28, | a) of which:
32, 34, 41, 48 - other than unbleached or bleached
36 | 51.04 51.04-54, 55, 56, 58, 62, 64, 66, 72, | Woven fabrics of continuous artificial fibres, Tonnes
BII 74,76, 81, 89, 93, 94, 97, 98 other than those for tyres of category 114
I : '
36 a) 51.04-55, 58, 62, 64, 72, 74, 76, 81, | a) of which:
89, 94, 97, 98 other than unbleached or bleached
37 56.07 56.07-50, 51, 55, 56, 59, 60, 61, 65, | Woven fabrics of artificial staple fibres Tonnes
B 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 77, 78,
82, 83, 84, 87
37 a) 56.07-50, 55, 56, 59, 61, 65, 67, 69, | a) of which:
70,71, 73,74,77, 78, 83, 84, 87 other than unbleached or bleached
38 A 60.01 60.01-40 Knitted or crocheted synthetic curtain | . Tonnes
Bib)1 fabrics including net curtain fabric
38B | 62.02 62.02-09 Net curtains, other than knitted or Tonnes
All . crocheted
40 | 62.02 . 62.02-83, 85, 89 Woven curtains (including drapes), interior Tonnes
B IV a) blinds, curtain and bed valances and other
c) furnishing articles, other than knitted or
crocheted, of wool, of cotton or .of
man-made fibres ‘
41 ex 51.01 51.01-01, 02, 03, 04, 08, 09, 10, 12, | Yarn of synthetic filament (continuous), not Tonnes
A 20, 22, 24, 27, 29, 39, 41,42, 43,44, | put up for retail sale, other than
46, 48 non-textured single yarn untwisted or with a:
twist of not more than 50 turns per metre
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(1) (2) ’ 3 . ‘ (4) (5)

42 | ex 51.01 . 51.01-50, 61, 67, 68, 71, 77, 78, 80 Yarn of continuous man-made fibres, not Tonnes
B put up for retail sale:

B. Yarn of artifical fibres; yarn of artificial
filaments, not put up for retail sale,
other than single yarn of viscose rayon
untwisted or with a twist of not more
than 250 turns per metre and single
non-textured yarn of cellulose acetate

43 | 51.03 51.03-10, 20 ) Yarn of man-made filament, yarn of staple Tonnes
55.06-10, 90 artificial fibres, cotton yarn, put up for
55.06 56.06-20 : retail sale
56.06
B
46 | ex 53.05 53.05-10, 22, 29,31, 38, 39 Carded or combed sheep’s or lambs’ wool or Tonnes

other fine animal hair

47 | 53.06 53.06-21, 25, 31, 35, 51, 55,71, 75 Yarn of carded sheep’s or lambs’ wool Tonnes
‘ . (woollen yarn) or of carded fine animal hair, -
5\3'08 , $3.08-11, 15 not put up for retail sale
48 53.07 ] 53.07-02, 08, 12, 18, 30, 40, 51, 59, | Yarn of combed sheep’s or lambs’ wool Tonnes
81, 89 ) (worsted yarn) or of combed fine animal
hair, not put up for retail sale
53.08 53.08-21, 25
B
49 | ex 53.10 . 53.10-11, 15 : Yarn of sheep’s or lambs’ wool or of fine Tonnes
' ' animal hair, put up for retail sale
50 | 53.11 53.11-01, 03, 07, 11, 13, 17, 20, 30, | Woven fabrics of sheep’s or lambs’ wool or |~ Tonnes
40, 52, 54, 58,72, 74, 75, 82, 84, 88, | of fine animal hair
91, 93,97
51 | 55.04 55.04-00 Cotton, carded or combed ) Tonnes
53 | s5.07 55.07-10, 90 Cotton gauze , Tonnes
54 56.04 56.04-21, 23, 28 Staple artificial fibres, including ' waste, Tonnes
B ' carded, combed or otherwise processed for
spinning ,
55 | 56.04 56.04-11, 13, 15, 16, 17, 18 Synthetic staple fibres, inc]uding‘ waste, Tonnes
A carded or combed or otherwise processed
for spinning
56 | 56.06 56.06-11, 15 . Yarn of staple synthetic fibres (including Tonnes
A waste), put up for retail sale

58 58.01 58.01-01, 11, 13, 17, 30, 80 Carpets, carpetings and rugs, knotted (made Tonnes
S up or not) '
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(1) (2) (3) (4) (5)
59 | 58.02 58.02-04, 06, 07, 09, 56, 61, 65, 71, | Carpets and other textile floor coverings, Tonnes
ex A 75, 81, 85, 90 other than the carpets of category 58
B -
59.02 59.02-01, 09
ex A .

60 | 58.03 : 58.03-00 Tapestries, hand-made, of the type | . Tonnes
Gobelins, Flanders, Aubusson, Beauvais and '
the like, and needleworked tapestries (for
example, petit point and cross stitch) made
in panels and the like by hand

61 58.05 58.05-01,08, 30, 40, 51, 59, 61, 69, | Narrow woven fabrics, and narrow fabrics Tonnes"

Al a) 73,77,79, 90 (bolduc) consisting of warp without weft
c) : assembled by means of an adhesive,
II other than labels "and similar articles of
B category 62
59.13 59.13-01, 11, 13, 15, 19, 32, 34, 35, | Elastic fabrics and trimmings (not knitted or
39 : i crocheted), made from textile materials
assembled from rubber thread
62 | 58.06 58.06-10, 90 Labels, badges and the like, of textile Tonnes
. materials, not embroidered, in the piece, in
strips or cut to shape or size, woven
58.07 58.07-31, 39, 50, 80 Chenille yarn (including flock chenille yarn),
gimped yarn (other than metallized yarn and
gimped horsehair yarn); - braids and
ornamental trimmings in the piece; tassels,
pompons and the like
58.08 58.08-10, 90 Tulle and other net fabrics but not including
woven, knitted or crocheted fabrics; hand or
58.09 58.09-11, 19, 21, 31, 3>5’ 39, 91, 95, mechanically made lace, in the piece, in
99 ’ strips or in motifs
58.10 58.10-21, 29, 41, 45, 49, 51, 55, 59 Embroidery, in the piece, in strips or in
. motifs
63 | 60.01 60.01-30 Knitted or crocheted fabric of synthetic Tonnes
B1I a) fibres containing by weight 5 % or more of
60.06 60.06-11, 18 elastomeric yarn and knitted or crocheted
A fabric containing by weight 5 % or more of
rubber thread ~
60.01 60.01-51, §5 Raschel lace and ling-pile fabric of synthetic
BIb) 2 fibres
3
65 | 60.1 60.01-01, 10, 62, 64, 65, 68, 72, 74, | Knitted or crocheted fabric other than those Tonnes
A 75,78, 81, 89, 92, 94, 96, 97 of categories 38 A and 63, of wool, of
BI b) 4 cotton or of man-made fibres
11
ClI
66 | 62.01 62.01-10, 20, 81, 85, 93, 95 Travelling rugs and blankets, other than Tonnes
A knitted or crocheted, of wool, of cotton or
B of man-made fibres
II a)
b) -
c)
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GROUP III B
(1) (2) (3} (4) (5)
10 | 60.02 60.02-40, 50, 60, 70, 80 Gloves, mittens and mitts, knitted or | 1000
A crocheted pairs
B
—
67 | 60.05 60.05-92, 93, 94, 935, 96, 97, 98, 99 Knitted or crocheted clothing -accessories Tonnes
AT b) S bb) ' other than for babies; household linen of all
B kinds, knitted or crocheted; curtains
60.06 60.06-96. 98 ‘(including drapes) and interior blinds,
BII curtain or bed valances and other furnishing
articles knitted or crocheted; knitted or
crocheted blankets and travelling rugs, other
knitted or crocheted articles including parts
of garments or of clothing accessories
67 a) 60.05-96 a) of which:
sacks and bags of a kind used for the
packing of goods, made from
polyethylene or polypropylene strip
69 |.60.04 ' 60.04-37, 54, 67, 86 Women’s or girls’ slips and petticoats, 1 000
BIVa) 3 ‘ 'knitted or crocheted » pieces
b) 2 cc) :
c) 3
ex d) 2 dd)
70 | 60.04- 60.04-31 Panty-hose (tights) of synthetic fibres, 1 000
BIlla)1l measuring per single yarn less than 67 pieces
decitex (6,7 tex) ' '
60.03 4 60.03-24, 26 Women’s stockings of synthetic fibres
B b)1
72 | 60.05 60.05-11, 13, 15 Swimwear, of wool, of cotton or of 1000
Allb)2 man-made fibres pieces
60.06 60.06-91
BI
61.01 61.01-22, 23
B 61.02-16, 18
61.02
B Il b)
74 | 60.05 60.05-70, 71, 72, 73 Women’s or girls’ knitted or crocheted suits 1 000
Allb) 4 gg) 11 and ensembles, of wool, of cotton or pieces
.22 man-made fibres, excluding ski suits
33
44
75 | 60.05 60.05-66, 68 Men’s or bovs’ knitted or crocheted suits 1 000
A 1l b) 4 ff) and ensembles, of wool, of cotton or of pieces
man-made fibres, excluding ski suits
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(1) (2) (3) (4) ()
84 61.06 61.06-30, 40, 50, 60 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils Tonnes

B and the like other than knitted or crocheted,
C. of wool, of cotton or man-made fibres
D
E
85 61.07 61.07-30, 40, 90 "Ties, bow ties and cravats not knitted or Tonnes
B crocheted, of wool, of cotton or man-made
C fibres
D .
86 | 61.09 61.09-20, 30, 40, 80 Corsets, corset-belts, suspender belts, 1000
A : braces, suspenders, garters and the like, and pieces
B parts thereof, whether or not knitted or
C crocheted o
E
87 | 61.10 61.10-10 Gloves, mittens and mitts, not knitted or Tonnes
A - crocheted
88 61.10 61.10-90 Stockings, socks and sockettes, not knitted Tonnes
B ) or crocheted; other clothing .accessories,
61.11 61.11-90 parts of garments or of clothing accessories,
‘B * other than for babies, other than knitted or
crocheted
90 | ex 59.04 §9.04-11, 12, 14, 15,17, 18,19, 21 Twine, cordage, ropes and cables of Tonnes
synthetic fibres, plaited or not
91 62.04 62.04-23, 73 Tents Tonnes
All
BII
93 62.03 62.03-30, 40, 97, 98 ‘ } Sacks and bags, of a kind used for the Tonnes
BI b) packing of goods, of woven fabrics, other
II a) than made from polyethylene or
b) 2 . polypropylene strip
c)
94 | 59.01 59.01-07, 12, 14, 15, 16, 18, 21, 29 Wadding of textile materials and articles Tonnes
thereof; textile fibres, not exceeding 5 mm
in length (flock), textile dust and mill neps
95 | ex 59.02 59.02-35, 41, 47, 51, 57, 59, 91, 95, Felt and articles thereof, whether or not Tonnes
97 impregnated or coated, other than floor
coverings
96 | 59.03 §9.03-01, 11, 21, 23, 25, 29, 30 Non-woven fabrics and articles of such Tonnes
fabrics, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated
97 | 59.0§ 59.05-11, 31, 39, 51, 59, 91, 99 Nets and netting made of twine, cordage or Tonnes
rope and made up fishing nets of yarn,
twine, cordage or rope
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(1) (2) (3) 4 ($)
98 | 59.06 59.06-00 Other articles made from yarn, twine, Tonnes
cordage, rope or cables, other than textile
fabrics, articles made from such fabrics and
articles of category 97
99 59.07 59.07-10, 90 Textile fabrics coated with gum or Tonnes
amylaceous substances, of a kind used for
the outer covers of books and the like;
tracing cloth; prepared painting canvas;
| buckram and similar stiffened textile fabrics
of a kind used for hat foundations
59.10 59.10-10, 31, 39 Linoleum, whether or not cut to shape;
floor coverings consisting of a coating or
covering applied on a textile backing,
whether or not cut to shape
59.11 59.11-11, 14, 17, 20 Rubberised textile fabrics, not knitted or
Al crocheted, excluding those for tyres
11
I b)
B
59.12 . 59.12-00 Textile fabrics otherwise impregnated or
coated; painted canvas being theatrical
scenery, studio back-cloths or the like, other
than of category 100
100 | 59.08 59.08-10, 51, 61, 71, 79 Textile fabrics impregnated, coated, covered Tonnes
or laminated with preparations of cellulose
derivatives or of other artificial plastic
materials
101 | ex 5§9.04 59.04-80 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or Tonnes
not, other than of synthetic fibres
109 | 62.04 62.04-21, 61, 69 Tarpaulins, sails, awnings, and sunblinds Tonnes
Al ' ;
BI
110 | 62.04 62.04-25, 75 Woven pneumatic mattresses Tonnes
Al
B III
111 | 62.04 62.04-29, 79 Camping goods, woven, other than Tonnes
AlV pneumatic mattresses and tents
BIV
112 v 62.05 62.05-01, 10, 30, 93, 95, 99 Other made up textile articles, woven, Tonnes
A excluding those of categories 113 and 114
B
D
E
113 | 62.05 62.05-20 Floor cloths, dish cloths and dusters, other Tonnes
C than knitted or crocheted
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(1) (2) (3) (4) (5)
113 | 62.05 62.05-20 ’ Floor cloths, dish cloths and dusters, other | Tonnes

C than knitted or crocheted
114 | 51.04 51.04-03, 52 Woven fabrics and articles for technical | - Tonnes
Al uses
BI
§9.11 59.11-15
Al a) :
59.14 59.14-00
59.15 §9.15-10, 90
59.16 59.16-00
59.17 5§9.17-10, 29, 32, 38, 49, 51, 59, 71,
A 79, 91, 93, 95, 99
Bl
C
D
GROUP IV
(1) (2) (3) (4) (5)
115 | 54.03 54.03-10, 31, 35, 37, 39, 50, 61, 69 | Flax or ramie yarn Tonnes
54.04 54.04-10, 90
117 | 54.05 54.05-21, 25, 31, 35, 38, 51, 55, 6'1, Woven fgbrics of flax or of ramie Tonnes
68 ' :
118 | ex 62.02 62.02-15 Table linen, toilet linen and kitchen linen of Tonnes
B1lb) flax or ramie, other than knitted or
ex 62.02 62.02-61, 75 crocheted.
BII b) :
BIIb)
120 | 62.02 62.02-01, 87 Curtains (including drapes), interior blinds, Tonnes
Al curtain and bed valances and other
BIV b) furnishing articles, not knitted or crocheted,
of flax or ramie
121 | ex 59.04 59.04-60 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or Tonnes
not, of flax or ramie ‘
122 | 62.03 62.03-20 Sacks and bags, of a kind used for the Tonnes
B1a) packing of goods, used, of flax, other than
knitted or crocheted
123 | ex 58.04 58.04-80 Woven pile fabrics and chenille fabrics of Tonnes
flax or ramie, other than narrow woven
_ _ , fabrics
ex 61.06 61.06-90 ) R Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils
F and the like, of flax or ramie, other than
.knitted or crocheted
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GROUP V
(1) (2) (3) (4) (5)
124 | 56.01 Man-made fibres (discontinuous), not Tonnes
A carded, combed or otherwise prepared for
spinning: :
56.01-11, 13, 15, 16, 17, 18 A. Synthetic textile fibres
56.02 Continuous  filament tow for the
A manufacture of man-made fibres
(discontinuous) )
$6.02-11, 13, 15, 19 A. Of synthetic textile fibres
56.03 Waste (including yarn waste and pulled or
A garnetted rags) of man-made fibres
(continuous or discontinuous), not carded,
combed or otherwise prepared for
spinning:
56.03-11, 13, 15,17, 18 A. Of synthetic textile fibres
125 A| ex 51.01 Yarn of man-made fibres (continuous), not Tonnes
A put up for retail sale:
A. Yarn of synthetic textile fibres:
§1.01-15, 17, 19, 32, 34, 38 Yarn of synthetic textile fibres other
: than yarn of category 41
125 B| ex 51.02 Monofil, strip (artificial straw and the like) Tonnes
All and imitation catgut, of man-made fibre
materials:
A. Of synthetic textile materials:
) II. Other:
51.02-22, 24 Of polyethylene and polypropylene
125 C{ 51.02 Monofil, strip (artificial straw and the like) Tonnes
Al and imitation catgut, of man-made fibre :
ex II materials:
A. Of synthetic textile materials:
§1.02-12, 13, 15 I. Monofil
II. Other:
.51.02-28 Other than products of category
125B
126 | 56.01 Man-made fibres (discontinuous), not Tonnes
B carded, combed or otherwise prepared for
_ spinning:
56.01-21, 23, 28 B. Regenerated textile fibres
56.02 Continuous  filament tow for  the
B manufacture of man-rmade fibres
(discontinuous):
56.02-21, 23, 28 B. Of regenerated textile fibres
56.03 Waste (including yarn waste and pulled or
B garnetted rags) of man-made fibre
(continuous or discontinuous), not carded,
combed or otherwise prepared for
spinning:
56.03-21, 29 B. Of regenerated textile fibres
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127 A| ex 51.01 Yarn of man-made fibres (continuous), not Tonnes

Bl put up for retail sale:
B. Yarn of regenerated textile fibres:
II. Other:
51.01-63, 65,74,75 Yarn, other than yarn of cate-
gory 42
127 Bf 51.02 Monofil, strip (artificial straw and the like) Tonnes
B and imitation catgut, of man-made fibre
materials:
51.02-41, 49 B. Of regenerated textile materials
128 | ex §3.05 Sheep’s or lambs’ wool or other animal hair Tonnes
(fine or coarse), carded or combed:
5§3.05-50 Coarse animal hair (carded or combed)
129 | §3.09 53.09-00 Yarn of horsehair or of other coarse animal Tonnes
hair, not put up for retail sale
ex 53.10 Yarn of sheep’s or lambs’ wool or of other
animal hair (fine or coarse), put up for retail
sale:
53.10-20 Of coarse animal hair or of horsehair
130 A| 50.04 50.04-10, 90 Silk yarn, other than yarn of noil or other Tonnes
‘ waste silk, not put up for retail sale
50.07 Silk yarn and yarn spun from noil or other
A waste silk, put up for retail sale; silk-worm
gut; imitation catgut of silk:
50.07-10 A. Silk yarn
130 B| 50.05 50.05-10, 90, 99 Yarn spun from noil or other waste silk, not Tonnes
put up for retail sale
50.07 Silk yarn and yarn spun from noil or other
B waste silk, put up for retail sale: silk-worm
C gut; imitation catgut of silk:
50.07-90 B. Yarn spun from noil or other waste silk
50.07-99 C. Silk-worm gut; imitation catgut of silk
131 | 57.07 Yarn of other vegetable textile fibres; paper Tonnes
D yarn: ’
D. Other:
57.07-90 Yarn, other than yarn of categories 132,
133 and 148 B
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(1)

3)

{4)

(5

132

57.07

§7.07-20

Yarn of other vegetable textile fibres; paper
yarn:

C. Paper yarn

- Tonnes

133

57.07

57.07-01, 03, 07

Yarn of other vegetable textile fibres; paper
yarn: :

A. Yarn of true hemp

Tonnes

134

52.01

52.01-10, 90.

Metallized yarn, being textile yarn spun
with metal or covered with metal by any
process

Tonnes

135

53.12

53.12-00

Woven fabrics of horsehair or of other
coarse animal hair

Tonnes

136

50.09

59.17
BI

50.09-01, 20, 31, 39, 41, 42, 44, 45,
47, 48, 62, 64, 66, 68, 80

59.17-21

50.09-31, 44, 45, 47, 48, 64, 66, 68

Woven fabrics of silk; of noil or other waste
silk

Textile fabrics and textile articles, of a kind
commonly used in machinery or plant:

B. . Bolting cloth, whether or not made up:

I. Of silk or.of waste §i1k other than
noil:

a) Of which other than unbleached
or bleached

Tonnes

137

ex 58.04

58.05
Alb)

58.04-05

58.05-20

Woven pile fabrics and chenille fabrics
(other than terry towelling or similar terry
fabrics of cotton of heading Nos 55.08 and
58.05):

Of silk, of noil silk or of other waste .

silk

Narrow woven fabrics, and narrow fabrics
(bolduc) consisting of warp without weft
assembled by means of an adhesive, other
than goods of heading No 58.06:

A. Narrow woven fabrics:
1. Pile fabrics or chenille fabrics:

b) Of silk, of noil silk or of other
waste silk

Tonnes

138

57.11

57.11-10, 20, 90

Woven fabrics of other vegetable textile
fibres; woven fabrics of paper yarn

Tonnes

139

52.02

52.02-00

Woven fabrics of metal thread or of
metallized yarn, of a kind used in articles of
apparel, as furnishing fabrics or the like

Tonnes




No L 217/20 Official Journal of the European Communities 6. 8. 87
(1) (2) 3) 4) (5)
140 | 60.01 Knitted or crocheted fabric, not elastic or Tonnes

cl rubberized:
C. Of other textile materials:
II. Of other textile materials:
60.01-98 Knitted or crocheted fabric other
than fabric of categories 38 A, 63,
64 and 65 '
141 | 62.01 . Travelling rugs and blankets: Tonnes
BIld) B. Other:
Il. Of other textile materials:
d) Of other textile materials:
62.01-99 Travelling rugs and blankets in
fabrics other than those of
category 66
142 | ex 58.02 Other carpets, carpeting, rugs, mats and Tonnes
Allb) matting, " and ‘Kelem’, ‘Schumacks’ and
. ‘Karamanie’ rugs and the like (made up or
not):
A. Carpets, carpeting, rugs, mats and
matting
-58.02-78, 88 . Other than those of categories 59, 151 A
and 151 B
i:g g The products falling within these categories have been reclassified under categories 156, 157, 158, 159, 160 and 161
144 | ex 59.02 . Felt and articles of felt, whether or not Tonnes
A impregnated or coated:
A. Felt in the piece or simple cut to
rectangular shape:
59.02-45 Felt other than felt of categories 59, 95
and 152, of coarse animal hair
145 A| ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or Tonnes
not: ’
59.04-23 Of abaca (Manila hemp)
145 B| ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or. Tonnes
not: .
59.04-50 Of true hemp
146 A} ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables plaited or Tonnes
not:
59.04-31 Binder and baler twine for agricultural
machines, of sisal and other fibres of the
Agave family
146 B| ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or Tonnes
R not: . '
59.04-35, 38 Of sisal and other fibres of the Agave

family, other than the products of
category 146 A
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146 C| ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or Tonnes
not:
59.04-70 Of jute or of other textile bast fibres of
heading No 57.03
147 | ex 50.03 Silk waste (including cocoons unsuitable for Tonnes
’ reeling, silk noils and pulled or garnetted
rags):
50.03-90 » Other than not carded or combed
148 A| 57.06 57.06-11, 15, 30 Yarn of jute or of other textile bast fibres of Tonnes
heading No 57.03
148 B| 57.07 Yarn of ather vegetable textiles fibres; paper Tonnes
B . yarn: ‘
57.07-10 B. Coir yarn
149 A| ex 57.10 Woven fabrics of jute or of other textile bast Tonnes
B fibres of heading No 57.03: '
B. Of a width of .more than 150 cm:
57.10-62 Unbleached, of a width of more than
150 cm but not more than 310 cm
149 B| ex 57.10 Woven fabrics of jute or of other textile bast Tonnes
B fibres of heading No 57.03: , :
B. Of a width of more than 150 c¢m:
57.10-68 Unbleached, of a width of more than
310 cm
149 C| ex 57.10 Woven fabrics of jute or of other textile bast Tonnes
B fibres of heading No 57.03:
B. Of a width of more than 150 cm:
57.10-70 Woven  fabrics other than the
unbleached woven fabrics of categories
149 A and 149 B
150 A| 57.10 Woven fabrics of jute or of other textile bast Tonnes
Al fibres of heading No 57.03:
A. Of a width of not more than 150 ¢cm and
weighing per square metre:
57.10-21, 29 I. Less than 310 g
62.03 Sacks and Bags, of a kind used for the
ATl a) packing of goods:
62.03-13 Of jute or of other textile bast fibres of
heading No 57.03, other than used, of
fabric weighing less tha‘n 310 g/m,
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(3)

4)

3)

150 B| 57.10
All

62.03
AIlDb)

5§7.10-31, 39

62.03-15.

Woven fabrics of jute or of other textile bast
fibres of heading No 57.03:

A. Of a width of not more than 150 cm and
weighing per square metre:

II. Not less than 310 g but not more
than 500 g

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:

Of jute or of other textile bast fibres of
heading No 57.03, other than used, of
fabric weighing not less than 310 g/m?
but not more than 500 g/m?

Tonnes

150 C| 57.10
“ Alll

62.03
Allc)

57.10-50

62.03-17

Woven fabrics of jute or of other textile bast
fibres of heading No 57.03:

Of a width of not more than 150 cm and
weighting more than 500 g/m?

‘Sacks and bags, of a kind used for the

packing of goods:

Of jute or of other textile bast fibres of
heading No 57.03, other than used, of
fabric weighing more than 500 g/m?

Tonnes

151 A| 58.02
Al

- 58.02-02

Other carpets, carpeting, rugs, mats and
matting, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’ and
‘Karamanie’ rugs and the like (made up or
not):

A. Carpets, carpeting, rugs mats and
matting:

Coir mats and matting

Tonnes

151 B| ex 58.02
Allb)

58.02-50

Other carpets, carpeting, rugs, mats and
matting, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’ and
‘Karamanie’ rugs and the like (made up or
not):

‘A. Carpets, carpeting, rugs, mats and

matting:

of jute or of other textile bast fibres of
" heading No 57.03, other than tufted

Tonnes

152 | ex 59.02
A

59.02-31

Felt and articles of felt, whether or not |

impregnated or coated: .
A. Felt in the piece or simply cut to
rectangular shape:

Needle-loom felt of jute or of other
textile bast fibres of heading No 57.03,
not impregnated or coated, for uses
other than floor coverings

Tonnes
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153 | 62.03 Sacks and bags, of a kind used for the Tonnes

Al packing of goods:

A. Of jute or of other textile bast fibres of
heading No 57.03:
62.03-11 I. Used
154 | 50.01 50.01-00 - Silk-worm cocoons suitable for reeling Tonnes

50.02 50.02-00 Raw silk (not thrown)

ex 50.03 g Silk waste (including cocoons unsuitable for
reeling, silk noils and pulled or garnetted
rags):

50.03-10 Not carded or combed

53.01 53.01-10, 20, 30, 40 Sheep’s or lambs’ wool, not carded or
combed

53.02 53.02-10, 20, 93, 94, 96, 97 Other animal hair (fine or coarse), not
carded or combed

53.03 §3.03-01, 05, 20, 30, 91, 95 Waste of sheep’s or lambs’ wool or of other
animal hair (fine or coarse), not pulled or
garnetted

53.04 53.04-00 Waste of sheep’s or lambs’ wool or of other
animal hair (fine or coarse), pulled or
garnetted (including pulled or garnetted

! rags) '

54.01 54.01-10, 21, 25, 30, 40, 70 Flax, raw or processed but not spun; flax
tow and waste (including pulled or
garnetted rags)

54.02 54.02-00 Ramie, raw or processed but not spun;
ramie noils and waste (including pulled or
garnetted rags)

55.01 55.01-10, 90 Cotton, not carded or combed

55.02 §5.02-10, 90 Cotton linters

55.03 55.05-10, 30, 50, 90 Cotton waste (including pulled or garnetted

’ rags), not carded or combed

57.01 57.01-20, 50 True 'hemp (‘Cannabis sativa’), raw or
processed but not-spun; tow and waste of
true hemp (including pulled or garnetted
rags or ropes)

'57.02 57.02-00 Manila hemp (abaca) (‘Musa textilis’), raw
or processed but not spun; tow and waste of
manila hemp (including pulled or garnetted
rags or ropes)

57.03 57.03-10, 30, 50 Jute and other textile bast fibres not
elsewhere specified or included, raw or
processed but not spun; tow and waste
thereof (including pulled or garnetted rags
or ropes)

57.04 57.04-10, 90 Other vegetable textile fibres, raw or
processed but not spun; waste of such fibres
(including pulled or garnetted rags or
ropes)
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(1) (2) 3 (4) (8)
155 55.97-00 Goods of Chapters 55, 56, 58, 60, 61 and

§6.97-00 62, carried by post
58.97-00
60.97-00
61.97-00
62.97-00
156 | 60.05 Outer garments and other articles, knitted Tonnes
All b)4 aa) 11 or crocheted, not elastic or rubberized:
bb)22 aaa) ' . .
A. Outer  garments and clothing
accessories:
. 60.05-21, 38 Blouses and pullovers of silk, noil or
other waste silk for women, girls and
infants
157 | 60.04 Under garments, knitted or crocheted, not Tonnes
All d) elastic or rubberized:
1
BI g 60.04-09, 16, 29, 90 Under garments, other than those of
IV ¢) categories 1 to 123
158 | 60.05 « Outer garments and other articles, knitted Tonnes
A1l b)4 aa) 66 or crocheted, not elastic or rubberized:
77 .
bb) 11 fff) 60.05-27, 28, 35, 36, 44, 45, 50, 74, Outer garments and clothing accessories,
79, 81, 83, 85, 90 other than those of categories 1 to 123
888) d of p
22 ggg) and of category 15
hhh)
cc) 55
gg) 55
hh) 55
ijij) 22
kk) 22
) 22
mm)55
159 | 61.02 Women’s girls’ and infants’ outer garments: Tonnes
Blle) 4 aa) . ) '
7 aa) 61.02-47, 76 II. Dresses, blouses and shirt-blouses of silk:
or of noil or of dther waste silk, of
textile fabric
61.06 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils
A and the like:
61.06-10 Of silk, of noil or other waste 'silk
61.07 Ties, bow ties and cravats:
A ,
61.07-10 Of silk, of noil or other waste silk
160 | 61.05 Handkerchiefs: Tonnes
B
: 61.05-91 Of silk, of noil or of other waste silk
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(1)

3)

4)

-(5)

161

61.01
BVa) 4
_b) 4
c) 4
d) 4
e) 4
f) 2
g) 4

61.02
B Il e)

14
2d
3d
4f
5 d
6 d
7'd
8 b
9d

61.03 Alll

f

d)
d)
d)
)

d)
d)
d)
b)
d)

61.01-38, 48, 58, 68, 78, 88, 99

61.02-34, 41, 45, 55, 64, 74, 83, 89,
99

61.03-16

Garments other than knitted or crocheted
goods, not included in categories 1 to 123 or

category 159

Tonnes .-
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ANNEX 11 (b)

LIST OF TEXTILE PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 1 {4) ORIGINATING IN THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA

1. These categories include, in addition to products of wool or fine animal hair, cotton or man-made fibres,
products made from other. textile fibres falling within the\ Nimexe codes covered by the categories in
question.

2. Garments which are not recognizable as being garments for men or boys or as being garments for women or
girls are classified with the latter.

3. Where the expression ‘babies’ garments’ is used, this is meant also to cover girls’ garments up to and
including commercial size 86.

GROUPI A
Cate- CCT NIMEXE code Descrioti Uni
gory heading No 1987 escription nies
(1) (2) (3) 4) (5)
1 55.05 55.05-13, 19, 21, 25, 27, 29, 33, 35, | Cotton yarn, not put up for retail sale Tonnes
’ 37, 41, 45, 46, 48, 51, 53, 55, 57, 61, .
65, 67, 69, 72,78, 81, 83, 85, 87
2 55.09 Other woven fabrics of cotton: Tonnes
§5.09-03, 04, 0S, 06, 07, 08, 09, 10, Woven fabrics of, cotton, other than
11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 21, 29, gauze, terry fabrics, narrow woven
32, 34, 35, 37, 38, 39, 41, 49, 51, 52, fabrics, pile fabrics, chenille fabrics,
53, 54, 55, 56, 57, 59, 61, 63, 64, 65, tulle and other net fabrics:
66, 67, 68, 69, 70, 71, 73, 75, 76, 77,
78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 87, 88,
89, 90, 91,92, 93, 98, 99
'55,09-06, 07, 08, 09, 51, 52, 53, 54, a) Of which other than unbleached or
55,56, 57,59, 61, 63, 64, 65, 66, 67, bleached
70, 71, 73, 83, 84, 85, 87, 88, 89, 90
91, 92, 93, 98, 99
3 56.07 Woven fabrics of man-made fibres Tonnes
A (discontinuous or waste):
A. Of synthetic textile fibres:
56.07-01, 04, 05, 07, 08, 10, 12, 15, Woven fabrics of synthetic fibres
19, 20, 22, 25, 29, 30, 31, 35, 38, 39, (discontinuous or waste) other than
40, 41, 43, 45, 46, 47, 49 narrow woven fabrics, pile fabrics
(including terry fabrics) and chenille
fabrics:
56.07-01, 05, 07, 08, 12, 15, 19, 22, a) Of which other than unbleached or
25, 29, 31, 35, 38, 40, 41, 43, 46, 47, bleached
49
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GROUP I B

(4)

(5)

60.04
BI
II a)
b)
c) .
IV b) 1 aa)
dd
2 ee)
d) 1 aa)
dd)
2 dd)

60.04-19, 20, 22, 23, 24, 26, 41, 50,
58,71,79, 86, 88

Under garments knitted or crocheted, not

elastic or rubberized:

Shirts, T-shirts, lightweight fine knit
roll, polo or turtle necked jumpers and
pullovers, undervests and pullovers,
undervests and the like, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized,

- other than babies’ garments, of cotton or
synthetic textile fibres; T-shirts and
lightweight fine knit roll, polo or turtle
necked jumpers and pullovers, of
regenerated textile fibres, other than
babies’ garments

1000

pieces

60.05
Al a)
Il b)4 bb)11

aaa)
bbb)
cce)

ddd)

eee)

22 bbb)

cce)
ddd)
eee)
£ff)

60.05-01, 29, 30, 32, 33, 34, 39, 40,

41, 42, 43

Outer garments and other articles, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized:

A. Outer garments and

. clothing
accessories: .
Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats,
twinsets, cardigans, bed jackets and
jumpers, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

1 000
pieces

61.01
B Vd)

e)

W N WN =

61.02
Blle) 6 aa)
‘ bb)

cc)

61.01-62, 64, 66, 72, 74, 76

61.02-66, 68, 72

Men’s and boys’ outer garments:

Women'’s, and ' infants’  outer

garments:

B. Other:

Men’s and boys’ waven breeches, shorts
and - trousers (including  slacks);
women’s, girls’ and infants’, woven
trousers and slacks, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

girls’

1000
pieces

60.05
Al b) 4 aa)

61.02

Bile) 7 bb)’
cc)
ee)

22
33
44
55

60.05-22, 23, 24, 25

61.02-78, 82, 85

Outer garments and other articles, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized:
and

A. Outer  garments clothing

accessories:

II. Other
A

Women’s, and infants’ outer

garments:

B. Other:

Blouses and shirt-blouses, knitted,
crocheted (not elastic or rubberized), or
woven, for women, girls and infants, of
wool, of cotton or of man-made textile

fibres

girls’

1 000
pieces

1 000
pieces
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(1) (2) (3) (4) ($)
8 61.03 Men’s and boys’ under garments, including 1 000
Al collars, shirt fronts and cuffs: "pieces
{IV 61.03-11, 15, 18 Men’s and boys’ shirts, woven, of wool,
of cotton or of man-made textile fibres
. 1
GROUPII A
(1) 2) (3) @ (5)
9 55.08 Terry towelling and similar terry fabrics of Tonnes
cotton:
62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and Tonnes
Bllla)1 kitchen linen; curtains and other furnishing
articles:
B. Other:
55.08-10, 30, 50, 80 “Woven cotton terry fabrics; toilet and
kitchen linen of woven cotton terry
62.02-71 fabrics
20 | 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and “Tonnes
BI a) kitchen linen; curtains and other furnishing
<) articles:
B. Other:
62.02-12, 13, 19 Bed linen, woven
22 56.05 Yarn of man-made fibres (discontinuous or Tonnes
A waste), not put up for retail sale:
A. Of synthetic textile fibres:
56.05-03, 05, 07, 09, 11, 13, 15, 19, Yarn of discontinuous or waste synthetic
21, 23, 25, 28, 32, 34, 36, 38, 39, 42, fibres, not put up for retail sale:
44, 45, 46, 47 , _
56.05-21, 23, 25, 28, 32, 34, 36 a) Of which acrylic
23 | 56.05 Yarn of man-made fibres (discontinuous or Tonnes
B waste), not put up for retail sale:
B. Of regenerated textile fibres:
56.05-51, 55, 61, 65, 71 Yarn of discontinuous or waste
75, 81, 85, 91, 95, 99 regenerated fibres, not put up for retail
sale
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(1)

(2)

BNES)

4)

(5)

32

ex 58.04

58.04-07, 11, 15, 18, 41, 43, 45, 61,
63,67,69,71,75,77,78

58.04-63

Woven pile fabrics and chenille fabrics
(other than terry towelling or similar terry
fabrics of cotton falling within heading
No 55.08 and fabrics falling within heading
No 58.05):

Woven piie fabrics and chenille fabrics

(other than terry fabrics of cotton and
narrow woven fabrics), of wool, of
cotton or of man-made textile fibres:

a) Of which cotton corduroy

Tonnes

39

62.02
BII a)

I a) 2

62.02-40, 42, .44, 46, 51, 59, 65, 72,

74,77

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen; curtains and other furnishing
articles:

B. Other:

Woven table linen, toilet and kitchen
linen, other than of cotton terry fabric

Tonnes

GROUP I B

(1)

3)

4)

(5)

12

60.03

Bl
II a)

11
v

60.03-01, 03, 05, 09, 11, 18, 20, 29,

40, 80

Stockings, under  stockings,  socks,
ankle-socks, sockettes and the like, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized:

Other than women’s stockings of
synthetic textile fibres

1 000
pairs

13

60.04
BIVDb) 1cc)

2
d) 1 cc)
2 cc)

60.04-48, 56, 75, 85 -

Under garments, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized:

Men’s and boys’ underpants and briefs,
women’s, girls’ and infants’ (other than
babies’) knickers and briefs, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized, of
cotton or of synthetic textile fibres

1000
pieces

14 A

61.01
All a)

61.01-07

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ coats of impregnated,
coated, covered or laminated woven
fabric falling within heading No 59.08,
59.11 or 59.12

1 000
pieces
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(1)

(3)

4

14B | 61.01
B Vb)

61.01-41, 42, 44, 46, 47

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ woven overcoats,
raincoats and other coats, cloaks and
capes, other than those of category
14 A, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

1,000
pieces

15A | 61.02

BI a)

61.02-05

Womens’, girls’ and
garments:

B. Other:

infants’  outer

Womens® girls and infants’ coats of
impregnated, coated, covered or
laminated woven fabric falling within
heading No 59.08, 59.11 or 59.12

1000
pieces

15B | 61.02

2

Blle) 1 aa)

bb)
cc)
aa)
bb)
cc)

61.02-31, 32, 33, 35, 36, 37, 39, 40

Women’s, girls’ and
garments:

B. Other:

infants’  outer

Women’s, girls’ and infants’ woven
overcoats, raincoats and other coats,
cloaks and capes; jackets and blazers,
other than garments of category 15 A, of
wool, of cotton or of man-made textile
fibres )

1 000
pieces

16 | 61.01
B Vo)

1

60.01

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ woven suits (including
coordinate suits consisting of two or
three pieces, which are ordered, packed,
consigned and normally sold together) of
wool, of cotton or of man-made textile
fibres, excluding ski suits

1000

pieces

17 | 61.01
B V a)

61.01-34, 36, 37

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ woven jackets
(excluding waister jackets) and blazers
of wool, of cotton or of man-made
textile fibres :

1 000

pieces

18 | 61.03

61.03-51, 55, 59, 81, 85, 89

| Men’s and boys’ under garments, including
collars, shirt fronts and cuffs:

Men’s and boys’ woven under garments
other than shirts, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

Tonnes

1

19 | 61.05

61.05-10, 99

Handkerchiefs

1000

pieces
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(1) - (2) (3) (4) (5)
21 | 61.01 Men’s and boys’ outer garments: 1 000

B IV : pieces
61.02 Women’s, girls’ and infants’ outer
Bl d) garments: '
B. Other: ‘
61.01-29, 31, 32 Parkas, anoraks, windcheaters, waister
, jackets and the like, woven, of wool, of
61.02-25, 26, 28 cotton or of man-made textile fibres
24 | 60.04 Under garments, knitted or crocheted, not 1 000
BIV b) 1 bb) elastic or rubberized: pieces
2 .
gi)) 60.04-47, 73 Men’s and boys’ pyjamas, knitted or
d) 1 bb) “ crocheted, of cotton or of synthetic
2’ aa) textile fibres )
bb) .
v Under garments,knitted or crocheted, not
elastic or rubberized:
60.04-51, 53, 81, 83 Women’s, girls’ and infants’ (other than
: babies’) knitted or crocheted pyjamas
and night dresses, of cotton or synthetic
fibres
26 | 60.05 Outer garments and other articles, knitted 1000
AIlb) 4 cc) 11 or crocheted, not elastic or rubberized: pieces
22
33 A. Outer  garments and  clothing
44 accessories: )
II. Other:
61.02 Women’s, girl and infants’ outer
B Il g) 4 bb) garments:
33)) i B. Other:
ee) 60.05-46, 47, 48, 49 Women’s, girls’ and infants’ (other than
babies’) woven and knitted or crocheted
61.02-48, 52, 53, 54 dresses of wool, of cotton or of man-
made textile fibres
27 | 60.05 60.05-51, 52, 54, 58 Outer garments and other articles, knitted 1000
AIl b) 4 dd) or crocheted, not elastic or rubberized: pieces
A. Outer garments and clothing
accessories: |
II. Other:
61.02 61.02-57, 58, 62 Women’s, girl and infants’ outer
B lle) § aa) garments:
. bb
cc)) B. Other:
Women’s, girls’ and infants’ (other than
babies’) woven and knitted or crocheted
skirts, including divided skirts
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(1)

(3)

28

60.05

ex AIl b) 4 ee)

60.05 ex 60, ex 63, ex 65

Outer garments and other articles, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized:

A. Outer garments and clothing acessories:
II. Other:

Knitted or crocheted trousers (except
shorts) other than babies’

1 000
pieces

29

61.02

Blile) 3 aa)

bb)
cc)

61.02-42, 43, 44

W Omen’S : ir]s, and infants’ outer
b g
garments:

B. Other:

Women’s, girls’ and infants’ (other than
babies’) woven suits and costumes
(including coordinate suits consisting of
two or three pieces which are ordered,
- packed, consigned and normally sold
together), of wool, of cotton or of
man-made textile fibres, excluding ski
suits

1 000
pieces

30A

61.04.

Bl

61.04-11, 13, 18

Women’s irl’ and  infants’ under
b g
garments:

Women’s, girls’ ‘and infants’ woven
pyjamas and night dresses, of wool, of
cotton or of man-made textile fibres

1 000
pieces

30B

61.04
B 1l

61.04-91, 93, 98

Women’s, girl’ and infants’ under
garments:

Women’s, girls’ and infants’ (other than
babies’) woven under garments, other
than pyjamas and night dresses, of wool,
of cotton or of man-made textile fibres

Tonnes

31

61.09

61.09-50

‘Corsets,  corset-belts,”  suspender-belts,

brassiéres, braces, suspenders, garters and
the like (including such articles of knitted or
crocheted fabrics) whether or not elastic:

Brassieres, woven, knitted or crocheted

1 000
pieces
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(1)

(2)

(3)

(5)

68

60.04-02, 03, 04, 06, 07, 08, 10, 11,
12, 14.

Under garments, knitted or crocheted not
elastic or rubberized:

A. Babies’ garment; girls’ garments up to
" and including commercial size 86:

Babies’ under garments of knitted or
crocheted fabrics, not elastic or
rubberized .

Tonnes

73

60.05
Allb) 3

60.05-16, 17, 19

Outer garments and other articles, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized:

A. Outer  garments  and clothing

~ accessories:
II. Other:

Track suits of knitted or crocheted
fabric, not elastic or rubberized, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

1000
pieces

76

61.01

61.02
B II a)

61.01-13, 15,17, 19

61.02-12, 14

Men’s and boys’ outer garments:

Women’s, girls’ and infants’ outer

garments:

B. Other:

Men’s and boys’ woven industiral and
occupational clothing; women’s, girls’
and infants’ woven aprons, smock-
overalls and other industrial and
occupational clothing (whether or not
also suitable for domestic use), of wools,
of cotton or of man-made textile fibres

Tonnes

78

61.01
All b)
B III

i
W=

61.01-09, 24, 25, 26, 82, 93, 94, 97

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ woven bath robes,
dressing gowns, smoking jackets and
similar indoor wear, ski suits consisting
of two or*three pieces and other outer
garments, except garments of categories
6,14 A, 14 B, 16,17,21, 72 and 76, of
wool, of cotton or of man-made textile
fibres

Tonnes

81

61.02
BI b)
II c)
e) 8 aa)
9 aa)
bb)

cc)

61.02-07, 22, 23, 24, 86, 93, 95, 97

Women’s, girls’ and infants’ outer garments:

B. Other:

Women’s, girls’ and infants’ woven bath
robes, dressing gowns, bed jackets and
similar indoor wear and outer garments,
except garments of categories 6, 7, 15 A,
15 B, 21, 26, 27, 29, 72, 76 and 80, of
wool of cotton or of man-made textile
fibres

Tonnes




No L 217/34

Official Journal of the European Communities

6. 8. 87

(1) (2)

(3)

(4)

(5)

83 | 60.05

60.05-04, ex 60, ex 63, ex 65, 75, 76,
77, 78, 80, 82, 84, 86, 87, 88, 89

Outer garments and other articles, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized:

A. Outer  garments and  clothing

accessories:
II. Other:

Outer  garments, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized,
other than garments of categories S,
7, 26, 27, 28, 71, 72, 73,74 and
75, of wool, of cotton or' of
man-made textile fibres

Tonnes

GROUPIII A

(1) (2)

(4)

(5)

33 | 51.04
Al a)

62.03
BIIb) 1

51.04-06

62.03-51, 59

Woven fabrics of man-made
(continuous), including woven fabrics of
monofil or strip falling within heading
No 51.01 or 51.02:"

A. Woven fabrics of
fibres:

synthetic  textile

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:

‘B. Of other textile materials:

II. Other:

Woven fabrics of strip or the like of
polyethylene or polypropylene, less
than 3 m wide; woven sacks of such
strip or the like

fibres.

Tonnes

34 | 51.04
A Il b)

51.04-08

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics of
monofil or strip falling within heading
No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of textile

fibres:

synthetic

Woven fabrics of strip or the like of
polyethylene or polypropylene, 3 m or
more wide

Tonnes"

35 | 51.04
Alv

51.04-10, 11, 13, 15, 17, 18, 21, 23,
25, 27, 28, 32, 34, 36, 41, 48

51.04-10, 15, 17, 18, 23, 25, 27, 28,
32, 34, 41, 48

Woven fabrics - of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics of
monofil or strip falling within heading
No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics textile

fibres:

of synthetic

Woven fabrics of synthetic textile fibres
(continuous), other than those for tyres
and those containing elastomeric

a) Of which other than unbleached or
bleached

Tonnes
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(1)

(2)

3)

(5)

36

51.04
B III

51.04-55, 56, 58, 62, 64, 66, 72, 74,

76, 81, 89, 93, 94, 97, 98

51.04-55, 58, 62, 64, 72, 74, 76, 81,
89, 94, 97, 98

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics of
monofil or strip falling within heading
No 51.01 or 51.02:

B. Woven fabrics of regenerated textile
fibres:

Woven fabrics of regenerated textile
fibres (continuous), other than those for
tyres and those containing elastomeric
yarn: '

a) Of which other than unbleached or
bleached

Tonnes

37

56.07

56.07-50, 51, S5, 56, 59, 60, 61, 65,
67, 68, 69, 70, 71, 72, 73,74, 77, 78,
82, 83, 84, 87

56.07-50, 55, 56, 59, 61,65, 67, 69,
70, 71,73, 74,77, 78, 83, 84, 87

Woven fabrics of man-made fibres
(discontinuous or waste): .

B. Of regenerated textile fibres:

Woven fabrics of regenerated textile
fibres ‘(discontinuous or waste), other
than narrow woven fabrics, pile fabrics
(including terry fabrics) and chenille
fabrics:

a) Of which other than unbleached or
bleached

Tonnes

38A

60.01
BIb)1

60.01-40

Knitted or crocheted fabric, not elastic or
rubberized:

B. Of man-made fibres:

Knitted or crocheted synthetic curtain
fabrics including net curtain fabric

Tonnes

38 B

62.02
All

62.02-09

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen; curtains and other furnishing
articles:

A. Net curtains

Tonnes

40

62.02
B IV a)

62.02-83, 85, 89

-

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen; curtains and other furnishing
articles: .

B. Other:

Woven curtains (other than net curtains)
and furnishing articles, of wool, of
cotton or of man-made textile fibres

Tonnes
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(1)

3)

(4)

41

ex 51.01
A

51.01-01, 02, 03, 04, 08, 09, 10, 12,
20, 22, 24, 27, 29, 30, 41, 42, 43, 44,
46, 48

Yarn of man-made fibres (continuous), not
put up for retail sale:

A. Yarn of Synthetic textile fibres:

Yarn of synthetic textile fibres
(continuous), riot put up for retail sale,
other than non-textured single yarn
untwisted or with a twist of not more
than 50 turns per metre

Tonnes

42

ex 51.01
B .

. 51.01-50, 61, 67, 68, 71, 77, 78, 80

Yarn of man-made fibres (continuous), not
put up for retail sale:

B. Yarn of regenerated textile fibres:

Yarn of regenerated textile fibres
(continuous), not put up for retail sale,
other than single yarn of viscose rayon
untwisted or with a twist of not more
than 250 turns per metre and single
non-textured yarn of any acetate

Tonnes

43

51.03

51.03-10, 20

Yarn of man-made fibres (continuous), put
up for retail sale

Tonnes

44

51.04
All

51.04-05

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics of
monofil or strip falling within heading
No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres: '

Woven fabrics of synthetic textile fibres
(continuous), containing elastomeric
yarn :

. Tonnes

45

51.04
B Il

51.04-54

Woven. fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics of
monofil or strip falling within heading
No §1.01 or §1.02:

B. Woven fabrics of regenerated textile
fibres: :

Woven fabrics of regenerated textile
fibres (continuous), containing
elastomeric yarn-

Tonnes

46

ex 53.05

53.05-10, 22, 29, 31, 38, 39

Sheep’s or lambs’ wool or other animal hair .

(fine or coarse) carded or combed:

Carded or combed sheep’s or lambs’
wool or other fine animal hair

Tonnes

47

53.06

53.08

53.06-21, 25, 31, 35, 51, 55, 71, 75

53.08-11, 15

Yarn of carded sheep’s or lambs’ wool
(woollen yarn), not put up for retail sale:

Yarn of fine animal hair (carded or
combed), not put up for retail sale:

Yarn of carded sheep’s or lambs’ wool
(woollen yarn) or of carded fine animal
hair, not put up for retail sale

Tonnes
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(1) (2) (3) “4) (s)
48 | 53.07 Yarn of combed sheep’s or lambs’ wool Tonnes

(worsted yarn), not put up for retail sale:
53.08 Yarn of fine animal hair (carded or
B combed), not put up for retail sale:
53.07-02, 08, 12, 18, 30, 40, 51, 59, Yarn of combed sheep’s or lambs’ wool
81, 89 ' (worsted yarn) or of combed fine animal
hair, not put up for retail sale
53.08-21, 25
49 | ex 5§3.10 Yarn of sheep’s or lambs” wool of horsehair Tonnes
or of other animal hair (fine or coarse), put
up for retail sale:
53.10-11, 15 Yarn of sheep’s or lambs’ wool or of fine
' animal hair, put up for retail sale
50 | 53.11 §3.11-01, 03, 07,"11, 13, 17, 20, 30, | Woven fabrics of sheep’s or lambs’ wool or Tonnes
40, 52, 54, 58, 72,74, 75, 82, 84, 88, | of fine animal hair
91, 93, 97
51 55.04 55.04-00 Cotton, carded or combed Tonnes
52 | 55.06 55.06-10, 90 Cotton yarn, put up for retail sale Tonnes
53 | 55.07 §5.07-10, 90 Cotton gauze Tonnes
54 | 56.04 Man-made fibres (discontinuous or waste), | Tonnes
B carded, combed or otherwise prepared for
spinning;:
B. Regenerated textile fibres:
56.04-21, 23, 28 Regenerated texile fibres (discontinuous
or waste), carded or combed
55 | 56.04 Man-made fibres (discontinuous or waste), Tonnes
A carded, combed or otherwise prepared for
spinning:
A. Synthetic textile fibres:
56.04-11, 13, 15, 16,17, 18 Synthetic textile fibres (discontinuous or
waste), carded or combed
56 | 56.06 Yarn of man-made fibres (discontinuous or Tonnes
A waste), put up for retail sale:
56.06-11, 15 Yarn of syntheticc textile fibres
(discontinuous or waste), put up for
retail sale
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(1)

2

(3)

- (4)

57

56.06

56.06-20

Yarn of man-made fibres (discontinuous or
waste), put up for retail sale:

Yarn of regenerated textile fibres
(discontinuous or waste), put up for
retail sale

Tonnes

58

58.01

58.01-01, 11, 13, 17, 30, 80

Carpets, carpeting and rugs, knotted (made
up or not)

Tonnes

59

58.02
ex A

59.02
ex A

58.02-04, 06, 07, 09, 56, 61, 65, 71,
75, 81, 85, 90

59.02-01, 09

i

Other carpets, carpeting, rugs, mats and
matting, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’ and
‘Karamanie’, rugs and the like (made up or
not):

Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated: :

A. Felt in the piece or simply cut to
rectangular shape:

. Woven, knitted or crocheted, carpets,
carpeting, rugs, mats and matting, and
‘Kelem’, ‘Schumacks’ and ‘Karamanie’
rugs and the like (made up or not); floor
covering, of felt

Tonnes

60

58.03

58.03-00

Tapestries, hand-made, of the type
Gobelins, Flanders, Aubusson, Beauvais and
the like, and needleworked tapestries (for
example, petit point and cross stitch) made
in panels and the like by hand:

Tapestries, hand-made

Tonnes

61

58.05
Al a)
<)
I

58.05-01, 08, 30, 40, 51, 59, 61, 69,
73,77, 79, 90

Narrow woven fabrics, and narrow fabrics
(bolduc) consisting of warp without weft
assembled by means of an adhesive, other
than goods ° falling within heading
No 58.06:

Narrow woven fabrics not exceeding
30 cm in width with selvedges (woven,
gummed or made otherwise) on both
edges, other than woven labels and the
like: bolduc

Tonnes

62

58.06

58.07

58.06-10, 90

Woven labels, badges and the like, not
embroidered, in the piece, in strips or cut to
shape or size

Chenille yarn (including flock chenille yarn),
gimped yarn (other than metallized yarn
falling within heading No 52.01 and gimped
horsehair yarn); braids and ornamental
trimmings in the piece; tassels, pompons
and the like:

Tonnes
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(4)

(s)

62
cont'd

58.08

58.09

58.10

58.07-31, 39, 50, 80

58.08-10, 90

58.09-11, 19, 21, 31, 35, 39, 91, 95,
99

5§8.10-21, 29, 41, 45, 49, 51, 55, 59

Chenille yarn (including flock chenille
yarn), gimped yarn (other than
metallized yarn and gimped horsehair
yarn); braids and ornamental trimmings
in the piece; tassels, pompons and the
like

Tulle and other net fabrics (but not

including woven, knitted or crocheted

fabrics), plain

Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), figured; hand or mechanically
made lace, in the piece, in strips or in
motifs

Embroidery, in the piece, in strips or in

motifs

63

60.01
Bl a)

60.06

60.01-30

60.06-11, 18 -

Knitted or crocheted fabric, not elastic or

4 rubberized:

B. Of man-made fibres:

Knitted or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or rubberized (including
elastic knee-caps and elastic stockings):

A. Fabric:

Knitted or crocheted fabric, not elastic
or rubberized, of synthetic textile fibres,
containing elastofibres; knitted or
crocheted fabric, elastic or rubberized

Tonnes

?

64

60.01

| BIb) 2
3

60.01-51, 55

Knitted or crocheted fabric, not elastic or
rubberized:

B. Of man-made fibres:

Rachel lace and long-pile fabric
(imitation fur), knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, of synthetic textile
fibres

Tonnes

65

60.01

BIb) 4.
1
clI

60.01-01, 10, 62, 64, 65, 68, 72, 74,
75,78, 81, 89, 92, 94, 96, 97

Knitted or crocheted fabric, elastic or

" rubberized:

Other than those of categories 38 A, 63
and 64, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

Tonnes

66

62.01

BI
II a)
b)
c)

62.01-10, 20, 81, 85, 93, 95

Travelling rugs and blankets:

Travelling rugs and blankets of wool, of
cotton or of man-made textile fibres

" Tonnes
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GROUP III B

1)

(4)

(5)

10

160.02-40

60.02-50, 60, 70, 80

Gloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized:

Gloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized,
impregnated or coated with artificial
plastic materials

Gloves, mittens and mitts, knitted or

crocheted, not elastic or rubberized,
other than impregnated or coated with
artificial plastic materials

1000
pairs

67

60.05
AlIl b) 5

60.06
B 1l
11

60.05-91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98,
99

60.06-92, 96, 98

60.05-96

Outer garments and other articles, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized:

Knitted or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or rubberized (including
elastic knee-caps and elastic stockings):

B. Other:

Clothing accessories and other articles
(except garments), knitted or crocheted,
not elastic or rubberized; articles (other
than bathing costumes) of knitted or
crocheted fabric, elastic or rubberized,
of wool, of cotton, or of man made
textile fibres:

a) Of which sacks and bags of a kind
used for the packing of goods, made
from polyethylene or polypropylene
strip -

Tonnes

69

60.04
BIV b) 2 c)

60.04-54

Under garments, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:

Women’s, girls’ and infants’ knitted or
crocheted petticoats and slips, of
synthetic textile fibres, other than
babies’ garments '

1 000

pieces

70

60.04
B Il

60.04-31, 33, 34

Under garments, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:

Panty-hose (tights)

1 000
pieces

71

60.05
Allb) 1

Outer garments and other articles, knitted
or, crocheted, not elastic or rubberized:

A. Outer  garments and  clothing

accessories:
II. Other:
b) Other:

Tonnes
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(2)

3)

+ (5)

71
cont’d

60.05-06, 07, 08, 09

1. Babies’ garments;  girls’
garments up to and including
commercial size 86:

Babies’ knitted outer-

garments of wool, of cotton
or of man-made textile

fibres

72

60.05
Allb) 2

60.06
B I

61.01

BII

61.02
B II b)

60.05-11, 13, 15

60.06-91

\
61.01-22, 23

61.02-16, 18

Outer garments and other articles, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized:

A. Outer  garments and  clothing

accessories:
II. Other:

Knitted or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or rubberized (including
elastic knee-caps and elastic stockings):

B. Other:

Knitted swimwear

Men’s and boys’ outer garments:

Women’s, girls’ and infants’ outer

garments:

B. Other:

Woven ‘swimwear of wool, of cotton or or
man-made textile fibres )

1000
pieces

74

60.05

Allb) 4 gg)l1
22
33
44

60.05-70, 71, 72,73

Outer garments and other -articles, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized:

A. Outer garments and
accessories:

II. Other:

Women’s girls’ and infants’ (other
than babies’) suits and costumes
(including coordinate suits consisting
of two or three pieces which are
ordered, packed, consigned and
normally sold together), of knitted
" or crocheted fabric, not elastic or
rubberized, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres, excluding
" ski suits

clothing

1000
pieces

75

60.05
Al b) 4 ff)

’

Outer garments and other articles, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized:

A. Outer garments and
accessories:

1. Other:’

clothing

1000
pieces
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(1)

(3)

{4)

75

cont'd

60.05-66, 68

Men’s and boys’ suits (including
coordinate suits consisting of two or
three pieces which are ordered,
packed, consigned and normally sold

together), of knitted or crocheted |

fabric, not elastic or rubberized, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres, excluding ski suits

77 | 60.03
BIIb) 1

60.03-24, 26

Stockings,  under  stockings,  socks,
ankle-socks, sockettes and the like, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized:

Women’s” stockings of synthetic textile
- fibres

1000
pairs

80 | 61.02
Al

61.04

61.02-01, 03

61.04-01, 09

Women’s, girls’ and infants’ outer garments: -

A. Babies’ garments; girls’ garments up to
and including commercial size 86:

Women’s, girls’ and

infants’ under
garments: ‘

A. Babies’ garments; girls’ garments up to
and including commercial size 86:

Babies’ woven garments of wool, of
cotton or of man-made textile fibres

Tonnes

82 | 60.04
B IV a)

60.04-35, 36, 37, 39, 65, 66, 67, 69

Under garments, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:

Under garments, other than babies’,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized, of wool, of fine animal hair
or of regenerated textile fibres

Tonnes

84 | 61.06

mgoOw

61.06-30, 40, 50, 60

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils
and the like:

Other than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of man-made textile
fibres :

Tonnes

85 | 61.07

61.07-30, 40, 90

Ties, bow ties and cravats:

Other than knitted or  crocheted, of
wool, of cotton or of man-made textile
fibres

Tonnes
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n

(3)

4)

(5)

86

61.09

MmO w >

61.09-20, 30, 40, 80

Corsets,  corset-belts,  suspender-belts,
brassieres, braces, suspenders, garters and
the like (including such articles of knitted or
crocheted fabric), whether or not elastic:

Corsets, corset-belts, suspender-belts,
braces, suspenders, garters and the like
(lincluding such articles of knitted or
crocheted fabric), other than brassiéres,
whether or not elastic

1 000
pieces

87

61.10

61.10-10, 90

Gloves, mittens, mitts, stockings, socks and
sockettes, not knitted or crocheted

Tonnes

88

-61.11

61.11-10, 90

Made up accessories for articles of apparel
(for example, dress shields, shoulder and
other pads, belts, muffs, sleeve protectors,
pockets):

Other than knitted or crocheted

Tonnes

GROUPIII C

(1)

(2)

(4)

90

ex 59.04

59.04-11, 12, 14, 15, 17, 18, 19, 21

Twine, cordage, ropes and cables, plaited or
not:

Twine, cordage, ropes and cables, of
synthetic textile fibres, plaited or not"

Tonnes

91

62.04
All
B I

62.04-23,73

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, tents
and camping goods:

Tents

Tonnes

92

51.04
Al
B1

59.11
ATl a)

51.04-03, 52

59.11-15

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics “of
monofil or strip falling within heading No
51.01 or 5§1.02:

Rubberized textile fabrics, other than
rubberized knitted or crocheted goods:
A. Rubberized textile fabrics not comprised
in B below:
M. Otheér:

Woven fabrics of man-made textile
fibres and rubberized. textile woven
fabrics, for tyres

Tonnes




No L 217/44

Official Journal of the European Communities

6. 8. 87

(1)

3)

(4)

93

62.03
BI b)
II a)
b) 2
c)

62.03-30, 40, 97, 98

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods: :

B. Of other textile materials:

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods, of woven fabrics,
other than made from polyethylene or
polypropylene strip

Tonnes

94

§9.01

59.01-07, 12, 14, 15, 16, 18, 21, 29

L)

Wadding and articles of wadding; textile
flock and dust and mill neps

Tonnes

95

ex 59.02

59.02-35, 41, 47, 51, 57, 59, 91, 95,
97

Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated:

Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated, other than floor
coverings ‘

Tonnes

96

59.03

59.03-01, 11, 21, 23, 25, 29, 30

Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn
fabrics, and articles of such fabrics, whether
or not impregnated or coated:

Other than clothing and clothing
accessories

Tonnes

97

59.05

59.05-11, 31, 39, 51, 59, 91, 99

Nets and netting made of twine, cordage or
rope, and made up fishing nets of yarn,
twine, cordage or rope:

Nets and netting made of twine, cordage
or rope and made up fishing nets of
yarn, twine, cordage or rope

Tonnes

98

59.06

59.06-00

Other articles made from vyarn, twine,
cordage, rope or cables, other. than textile
fabrics and articles made from such
fabrics:

Other articles made from yarn, twine,”

cordage, rope or cables, other than -

textile fabrics, articles made from such
fabrics and articles of category 97

Tonnes

99

59.07

59.07-10, 90

Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used for
the outer covers of books and the like;
tracing cloth; prepared painting canvas;
buckram and similar fabrics for hat
foundations and similar uses

Tonnes

100

59.08

59.08-10, 51, 61, 71, 79

Textile fabrics impregnated, coated, covered
or laminated with preparations of cellulose
derivatives or of other artificial plastic
materials

Tonnes

101 -

ex 59.04

59.04-80

Twine, cordage, ropes and cables, plaited or |

not:

Other than of synthetic textile fibres

Tonnes
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(1) (2) (3) - (4) (5)
102 | 59.10 5§9.10-10, 31, 39 Linoleums and materials prepared on a Tonnes

. textile base in a similar manner to linoleum,
whether or not cut to shape or of a kind
used as floor coverings; floor coverings
consisting of a coating applied on a textile
base, cut fo shape or not
103 | 59.11 Rubberized textile fabrics other than Tonnes
Al rubberized knitted or crocheted goods: :
gl b) 59.11-11, 14,17, 20 Excluding fabrics for tyres
B
104 | 59.12 | Textile fabrics otherwise .impregnated or Tonnes
coated; painted canvas being theatrical :
scenery, studio back-cloths or the like:
59.12-00 Textile fabrics, imprégnated or coated,
_ other than those of categories 99, 100,
102 and 103; painted canvas being
theatrical scenery, studio back-cloths or
the like
105 | 59.13 §9.13-01, 11, 13, 15, 19, 32, 34, 35, | Elastic fabrics and trimmings (other than Tonnes
39 knitted or crocheted goods) consisting of
textile materials combined . with rubber
threads
106 | 59.14 59.14-00 Wicks, of woven, plaited ‘or knitted textile Tonnes
materials, for lamps, stoves, lighters,
candles and the like; tubular knitted
gas-mantle fabric and incandescent gas
mantles
107 | 59.15 59.15-10, 90 Textile hosepiping and similar tubing, with Tonnes
or without lining, armour or accessories of
other materials
108 | 59.16 59.16-00. Transmission, conveyor or elevator belts or Tonnes
belting, of textile material, whether or not
strengthened with metal or other material
109 | 62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, tents Tonnes
Al and camping goods:
B1 62.04-21, 61, 69 Woven tarpaulins, sails, awnings and
sunblinds ‘
110 | 62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, tents | . Tonnes
Al and camping goods:
B I 62.04-25,75 Woven pneumatic mattresses
111 | 62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, tents Tonnes
: AV and camping goods:
B IV 62.04-29, 79 Camping goods, woven, other than
pneumatic mattresses and tents
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(1) (2) (3) (4) (5)
112 | 62.05 Other made up textile articles (including Tonnes

A dress patterns):
IB) 62.05-01, 10, 30, 93, 95, 99 Other made up textile articles, woven,
E excluding those of catgories 113 and 114
113 | 62.05 Other made up textile articles (including Tonnes
C dress patterns): '
C. Floor cloths, dish cloths, dusters and the )
like:
62.05-20 Floor cloths, dish cloths, dusters and the
like, other than knitted or crocheted -
114 | 59.17 59.17-10, 29, 32, 38, 49, 51, 59, 71, | Textile fabrics and textile articles of a kind Tonnes
A 79, 91, 93, 95, 99 commonly used in machinery or plant
BII ’
C
D
GROUP IV
(1) (2) (3) 4). \ (5)
115 | 54.03 54.03-10, 31, 35, 37, 39, 50, 61, 69 Flax or ramie yarn, not put up for retail Tonnes
sale
116 | 54.04 54.04-10, 90 Flax or ramie yarn, put up for retail sale Tonnes
117 | 54.05 54.05-21, 25, 31, 35, 38, 51, 55, 61, Woven fabrics of flax or of ramie Tonnes
68
118 | ex 62.02 Bed linén, table linen, toilet linen and Tonnes
BI b) kitchen linen; curtains and other furnishing
articles:
B. Other: )
62.02-15 Bed linen of flax or ramie, other than
knitted or crocheted
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(1)

(3)

(4

(3)

119

ex 62.02
BII b)
III b)

62.02-61, 75

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen; curtains and other furnishing
articles:

B. Other:

Table linen, toilet linen and kitchen
linen of flax or ramie, other than knitted
or crocheted

Tonnes

120

62.02

B IV b)

62.02-01, 87

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen; curtains and other furnishing
articles:

Curtains (including net curtains) and
other furnishing articles, of flax or
ramie, other than knitted or crocheted

Tonnes

121

ex 59.04

59.04-60

Twine, cordage, ropes and cables, plaited or
not:

Twine, cordage, ropes and cables,
8 P
plaited or not, of flax or ramie

¢

Tonnes

122

62.03
BI a)

62.03-20

Sacks and bags, of a kind used for the

packing of goods:
B. Of other textile material:
1. Used:
a) Of flax or of sisal:

Sacks and bags, of a kind used
for the packing of goods, used,
of flax or sisal, other than
knitted or crocheted

Tonnes

123

ex 58.04

ex 61.06
F

58.04-80

61.06-90

Woven pile fabrics and chenille fabrics
(other than terry towelling or similar terry
fabrics of cotton falling within heading
No 55.08 and fabrics falling within heading
No 58.05):

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils
and the like:

Woven pile fabrics and chenille fabrics
of flax or ramie, other than narrow
woven fabrics

Shawls, scarves, mufflers, mantillas,
veils and the like, of flax or ramie, other
than knitted or crocheted

Tonnes
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(1) (2) 3) 4) ($)
124 | 56.01 Man-made fibres- (discontinuous), not Tonnes

A carded, combed or otherwise prepared for
spinning;:
56.01-11, 13, 15, 16, 17, 18 A. Synthetic textile fibres
56.02 Continuous filament tow for the manufac-
A ture of man-made fibres (discontinuous):
56.02-11, 13, 15, 19 A. Of Synthetic textile fibres
56.03 ' Waste (including yarn waste and pulled or
A garnetted rags) of man-made fibres
(continuous or discontinuous), not carded,
combed or otherwise prepared for
) spinning:
56.03-11, 13, 15, 17, 18 A. Of synthetic textile fibres
125 A| ex 51.01 Yarn of man-made fibres (continuous), not Tonnes
A put up for retail sale:
A. Yarn of synthetic textile fibres:
51.01-15, 17, 19, 32, 34, 38 Yarn of synthetic textile fibres other
than yarn of category 41
125 B| ex 51.02 Monofil, strip (artificial straw and the like) Tonnes
All and imitation catgut, of man-made fibre
materials:
A. Of synthetic textile materials:
II. Other:
©51.02-22, 24 Of polyethylene and polypropylene

125 C| 51.02 Monofil, strip (artificial straw and the like) Tonnes

' Al and imitation catgut, of man-made fibre
ex I materials:
A. Of synthetic textile materials
51.02-12, 13,15 I. Monofil
II. Other:
51.02-28 Other than products of category -
125 B
126 | 56.01 Man-made fibres (discontinuous),. not Tonnes
B carded, combed or otherwise prepared for
spinning:. .
56.01-21, 23, 28 B. Regenerated textile fibres
56.02 Continuous filament tow for the manufac-
B ture of man-made fibres (discontinuous):
56.02-21, 23, 28 B. Of regenerated textile fibres
56.03 Waste (including yarn waste and pulled or
B garnetted rags) of man-made fibre
(continuous or discontinuous), not carded,
‘combed or otherwise prepared for
. spinning;:
56.03-21, 29 B. Of regenerated textile fibres
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127 A} ex 51.01 Yarn of man-made fibres (continuous), not Tonnes
BII put up for retail sale:
B. Yarn of regenerated textile fibres:
II. Other:
51.01-63, 65,74, 75 Yarn, other than yarn of category
: 42
127 B| 51.02 Monofil; strip (artificial straw and the like) Tonnes
B and imitation catgut, of man-made fibres
. materials:
51.02-41, 49 | B. Of regenerated textile materials
128 | ex 53.05 Sheep’s or lambs’ wool or other animal hair Tonnes
(fine or coarse), carded or combed:
| 53.05-50 Coarse animal hair (carded or combed)
129 | 53.09 53.09-00 Yarn of horsehair or of other coarse animal Tonnes
hair, not put up for retail sale
ex 53.10 Yarn of sheep’s or lambs’ wool or of other
animal hair (fine or coarse), put up for retail
sale: -
53.10-20 Of coarse animal hair or of horsehair
130 A| 50.04 50.04-10, 90 Silk yarn, other than yarn of noil or other Tonnes
waste silk, not put up for retail sale
50.07 Silk yarn and yarn spun from noil or other
A waste silk, put up for retail sale; silk-worm
gut; imitation catgut of silk:
50.07-10 A. Silk yarn
130 B| 50.05 50.05-10, 90, 99 Yarn spun from noil or other waste silk, not Tonnes
put up for retail sale
50.07 Silk yarn and yarn spun from noil or other
B waste silk, put up for retail sale; silk-worm
C gut; imitation catgut of sitk:
50.07-90 B. Yarn spun from noil or other waste silk
50.07-99 C. Silk-v(zorm gut; imitation catgut of silk
131 | 57.07 Yarn of other vegetable textile fibres; paper Tonnes
D yarn:
D. Other:
57.07-90 Yarn, other than yarn of categories 132,
133 and 148 B
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(1) (2) (3) (4) ($)
132 | 57.07 Yarn of other vegetable textile fibres; paper Tonnes

C yarn:
57.07-20 C. Paper yarn
133 | 57.07 Yarn of other vegetable textile fibres; paper Tonnes
A yarn:
57.07-01, 03, 07 A. Yarn of true hemp
134 | 52.01 52.01-10, 90 Metallized yarn, being textile yarn spun Tonnes
with metal or covered with metal by any
process
135 | §3.12 -53-12-00 Woven fabrics of horsehair or of other Tonnes
coarse animal hair
136 | 50.09 50.09-01, 20; 31, 39, 41, 42, 44, 45, | Woven fabrics of silk, of noil or other waste | ~ Tonnes
47, 48, 62, 64, 66, 68, 80 silk .
59 17 Textile fabrics and textile articles, of a kind
BI commonly used in machinery or plant:
B. Bolting cloth, whether or not made up:
59.17-21 I. Of silk or of waste silk other- than
noil:
50.09-31, 44, 45, 47, 48, 64, 66, 68 a) Of which other than unbleached
' or bleached
137 | ex 58.04 Woven pile fabrics and chenille fabrics Tonnes
¥ (other than terry towelling or similar terry
. fabrics of cotton of heading Nos 55.08 and
58.05):
58.04-05 Of silk, of noil silk or of other waste
silk
58.05 Narrow woven fabrics, and narrow_fabrics
Al b) (bolduc) consisting of warp without weft
assembled by means of. an ‘adhesive, other
than goods of heading No 58.06:
A. Narrow woven fabrics:
L. Pile fabrics of chenille fabrics:
58.05-20 b) Of silk, of noil silk or of other
waste silk
138 | 57.11 57.11-10, 20, 90 Woven fabrics of other vegetable textile Tonnes
fibres; woven fabrics of paper yarn
139 | 52.02 52.02-00 o Woven fabrics of metal thread or of Tonnes
metallized yarn, of a kind used in articles of
apparel, as furnishing fabrics or the like
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(1)

3)

(4)

(5)

140

60.01
Cll

60.01-98

Knitted or crocheted fabric, not elastic or
rubberized:

C. Of other textile materials:
II. Of other textile materials:
Knitted or crocheted fabric other

than fabric of categories 38 A, 63,
64 and 65

Tonnes

141

62.01
B II d)

62.01-99

Travelling rugs and blankets:
B. Other:
II. Of other textile materials:
d) Of other textile materials:
Travelling rugs and blankets in

fabrics other than those of
category 66

Tonnes

142

ex 58.02
A Il b)

58.02-78, 88

Other carpets, carpeting, rugs, mats and
matting, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’ and
‘Karamanie’ rugs and the like (made up or
not):

A. Carpets, carpeting, rugs, mats and
matting:

. Other than those of categories 59, 151 A
and 151 B

Tonnes

143 A
143 B

The products falling within these cafegories have been reclassified under categories 156, 157, 158, 159, 160 and 161.

144

59.02

59.02-45

Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated:

A. Felt in the piece or simply cut to
rectangular shape:

Felt other than felt of categories 59, 95
and 152, of coarse animal hair

Tonnes

145 A

€X

59.04

59.04-23

Twine, cordage, ropes and cables, plaited or
not:

Of abaca (Manila hemp)

Tonnes

145 B

59.04

59.04-50-

Twine, cordage, ropes and cables, plaited or
not:

Of true hemp

Tonnes

146 A

59.04

59.04-31

Twine, cordage, ropes and cables, plaited or
not:

Binder and baler twine for agricultural
machines, of sisal and other fibres of the
Agave family

Tonnes

146 B

€X

59.04

59.04-35, 38

Twine, cordage, ropes and cables, plaited or
not:

Of sisal and. other fibres of the Agave
family, other than the products of
category 146 A

Tonnes
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@) (2) (3) 4) (5)
146 C| ex 59.04 + Twine, cordage, ropes and cables, plaited or Tonnes

not:
59.04-70 Of jute or of other textile bast fibres of
heading No 57.03
147 | ex 50.03 Silk waste (including’ cocoons unsuitable for Tonnes
reeling, silk noils and pulled or garnetted
rags): '
50.03-90 - Other than not carded or combed
148 A| §57.06 57.06-11, 15, 30 Yarn of jute or of other textile bast fibfes of Tonnes
heading No 57.03
148 B| 57.07 Yarn of other vegetable textile fibres; paper Tonnes
B yarn: !
,57.07-10 B. Coir yarn
149 A| ex 57.10 ; . Woven fabrics of jute or of other textile bast Tonnes
B fibres of heading No 57.03:
B. Of a width of more than 150 cm:
57.10-62 - Unbleached, of a width of more than
. 150 cm but not more than 310 cm
149 B| ex 57.10 Woven fabrics of jute or of other textile bast Tonnes -
B fibres of heading No §7.03:
B. Of a width of more than 150 cm:
57.10-68 Unbleached, of a width of more than
310 cm
149 C| ex 57.10 Woven fabrics of jute or of other textile bast Tonnes
- B fibres of heading No 57.03:
B. Of a width of more than 150 cm:
57.10-70 Woven fabrics other than the
unbleached woven fabrics of categories
149 A and 149 B
150 A| 57.10 Woven fabrics of jute or of other textile bast Tonnes
Al fibres of heading No 57.03:
A. Of a width of not more than 150 cm and
weighing per square metre:
57.10-21, 29 I. Less than 310 g
62.03 Sacks and bags, of a kind used for the
A1l a) packing of goods:
62.03-13 ,Of jute or of other textile bast fibres of
heading No 57.03, other than used, of
. fabric weighing less than 310 g/m?
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(1)

(2)

(3)

(4)

(3)

150 B

57.10
All

62.03
A1l b)

57.10-31, 39 :

62.03-15

Woven fabrics of jute or of other textile bast
fibres of heading No 57.03:

A. Of a width of not more than 150 cm and
weighing per square metre:

II. Not less than 310 g but not more
than 500 g

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:

Of jute or of other textile bast fibres of
heading No 57.03, other than used, of
fabric weighing not less than 310 g/m?
but not more than 500 g/m?

Tonnes

150 C

57.10
Alll

62.03
Allc)

57.10-50

62.03-17

Woven fabrics of jute or of other textile bast
fibres of heading No 57.03:

Of a width of not more than 150 cm and
weighing more than 500 g/m?

Sacks and -bags, of a kind used for the
packing of goods:

Of jute or of other textile bast fibres of
heading No 57.03, other than used, of
fabric weighing more than 500 g/m?

Tonnes

151 A

58.02
Al

58.02-02

Other’ carpets, carpeting, rugs, mats and
matting, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’ and
‘Karamanie’ rugs and the like (made up or
not): ‘

A. Carpets, carpeting, rugs, mats and
matting:

1. Coir mats and matting

Tonnes

151 B

ex 58.02
Al b)

58.02-50

Other carpets, carpeting, rugs, mats and
matting, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’ and
‘Karamanie’ rugs and the like (made up or
not): :

A. Carpets, carpeting, rugs, mats and
matting:

Of jute or of other textile bast fibres of
heading No 57.03, other than tufted

Tonnes

152

ex 59.02
A

59.02-31

Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated: .

A. Felt in the piece or simply cut to
rectangular shape:

Needle-loom felt of jute or of other
textile bast fibres of heading No 57.03,
not impregnated or coated, for uses
other than floor coverings

Tonnes

153

62.03
Al

62.03-11

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:

A. Of jute or of other textile bast fibres of
heading No §7.03:

I. Used

Tonnes
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(1) (2) (3) 4) ($)
154 | 50.01 50.01-00 Silk-worm cocoons suitable for reeling Tonnes -

50.02 50.02-00 Raw silk (not thrown)

ex 50.03 Silk waste (including cocoons unsuitable for
reeling, silk noils and pulled or garnetted
rags):

50.03-10 Not carded or combed

53.01 53.01-10, 20, 30, 40 Sheep’s or lambs’ wool, not carded or
combed

53.02 53.02-10, 20, 93, 94, 96, 97 Other animal hair (fine or coarse), not
carded or combed

53.03 . §3.03-01, 05, 20, 30, 91, 95 Waste of sheep’s or lambs’ wool or of other
animal hair (fine or coarse), not pulled or
garnetted

53.04 53.04-00 Waste of sheep’s or lambs’ wool or of other

: ' animal hair (fine or coarse), pulled or
garnetted (including pulled or garnetted
rags)

54.01 54.01-10, 21, 25, 30, 40, 70 Flax, raw or processed but not spun; flax

. tow and waste (including pulled or
garnetted rags)

54.02 54.02-00 Ramie, raw or - processed but not spun;

’ ramie noils and waste (including pulled or
garnetted rags)

55.01 §5.01-10, 90 Cotton, not carded or combed

55.02 55.02-10, 90 Cotton linters

55.03 55.03-10, 30, 50, 90 Cotton waste (including pulled or garnetted
rags), not carded or combed

57.01 57.01-20, 50 True hemp (‘Cannabis sativa’), raw or

: processed but not spun; tow and waste of
-true hemp (including pulled or garnetted
rags or ropes) :

57.02 57.02-00 Manila hemp (abaca) (‘Musa textilis’), raw

: or processed but not spun; tow and waste of
manila hemp (including pulled or garnetted ’
rags or ropes)

57.03 57.03-10, 30, 50 Jute and other textile bast fibres not
elsewhere specified or included, raw or
processed but not spun; tow and waste
therof (including pulled or garnetted rags or
ropes) .

57.04 57.04-10, 90 Other vegetable textile fibres, raw or
processed but not spun; waste of such fibres
(including pulled or garnetted rags or
ropes)

155 55.97-00 Goods ‘of Chapters 55, 56, 58, 60, 61
56.97-00 and 62, carried by post .
58.97-00 -
60.97-00
61-97-00
62-97-00
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(1) (2) (3) 4) (5)
156 | 60.05 Outer garments and other articles, knitted Tonnes
All b)4 aa)11 or crocheted, not elastic or rubberized:
bb)22 aaa) )
A. Outer  garments and  clothing
accessories:
60.05-21, 38 Blouses and pullovers of silk, noil or
other waste silk for women, girls and
infants
157 | 60.04 Under garments, knitted or crocheted, not Tonnes
All d) elastic or rubberized:
Il e
B II d)) 60.04-09, 16, 29, 90 Under garments, other than those of
IV ¢ categories 1 to 123
158 | 60.05 . Outer garments and other articles, knitted Tonnes
Al b)4 aa) 66 or crocheted, not elastic or rubberized:
77 : :
bb) 11 fff) 60.05-27, 28, 385, 36, 44, 45, 50, 74, Outer garments and clothing accessories,
288) 79, 81, 83, 85, 90 other than those of categories 1 to 123
22 gep) and of category 156
hhh) . i
cc) S5
gg) 55
hh) 55
ijij) 22
kk) 22
ny 22
mm)S5
159 | 61.02 Women’s;, girls’ and infants’ outer Tonnes'
Blle) 4 aa) garments:
7
aa) 61.02-47, 76 II. Dresses, blouses and shirt-blouses of silk
or of noil or of other waste silk, of
textile fabric
61.06 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils
A and the like:
61.06-10 Of silk, of noil or other waste silk
61.07 Ties, bow ties and cravats:
A
61.07-10 Of sitk, of noil or other waste silk
160 | 61.05 Handkerchiefs: Tonnes
B
61.05-91 Of silk, of noil or of other waste silk




Official Journal of the Europeaﬁ Communities

6. 8. 87

No L 217/56
(1) (2) (3) 4) (5)
161 | 61.01 61.01-38, 48, 58, 68, 78, 88, 89 Garments other than knitted or crocheted Tonnes
BVa) 4 . goods, not included in categories 1 to 123 or ’
b) 4 category 159
c) 4 :
d) 4
e) 4
f) 2
g 4 :
61.02 61.02-34, 41, 45, 55, 64, 74, 83, 89,
Blle) 1 dd) 99
2'dd)
3 dd)
4 ff)
5 dd)
6 dd)
7 dd)
8 bb)
9 dd)
61.03 61.03-16
Alll
162 | 60.05 60.05-03 Garments of the ‘cowboy’ type and other Tonnes
Al b) similar garments for amusement and play,
less than commercial size 158
61.01 61.01-03
Al
61.02 61.02-04
All
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ANEXO IIl — BILAG IIl — ANHANG 1II — ITAPAPTHMA III — ANNEX IIl — ANNEXE III —

NB:

NB:

NB:

NB:

NB:

NB:

NB:

NB:

NB:

ALLEGATO IIl — BIJLAGE IIl — ANEXO III

mencionado en el apartado 1 del articulo 2
vedrerende artikel 2, stk. 1
betreffend Artikel 2 Absatz 1
avapepOREVo a10 apbpo 2 mapaypagog 1
referred to in Article 2 (1)

~ visée a Particle 2 paragraphe 1
menzionato all’articolo 2, paragrafo 1
als bedoeld in artikel 2, lid 1
referido no n? 1 do artigo 2°

El régimen de importaci6n previsto en el presente Anexo se establece sin perjuicio del régimen aplicable
a las empresas estatales a las que los Estados miembros concedan, de hecho o de derecho, privilegios
exclusivos o especiales en el comercio con paises terceros.

Importregime som angivet i dette bilag gzlder med forbehold for de regler der gzlder for de
statsforetagender, for hvilke medlemsstaterne indremmer, juridisk eller i praksis, ekskluswe eller
specielle s#rrettigheder i handelen med tredjelande.

Die Einfuhrregelung, die in diesem Anhang aufgefiihrt ist, bezieht sich nicht auf die besonderen Regeln
fiir Staatsbetriebe, denen die Mitgliedstaaten auf rechtlicher oder tatsichlicher Grundlage ausschliefli-
che oder besondere Vorrechte im Handel mit Drittlindern einraumen.

To kafeatdc eiocaywyic nov apofAénetar aro mapdv mapdptnua xabopiotnke dixws va ennpedler 1o
KaOEGTHEC TWV KPATIKADV ETAIPEIDY TWY Omoiwv ta kpdtn uédn mapéyovv, voua 1 ue nayia taKTky,
anokxleiatikd 1 e1dicd eumopikd npovoua atic ouVallayés Tovs pe TPITES XWDPES.

The import regime set out in this Annex is drawn up without prejudice to the rules applicable to State
enterprises to which Member States grant, formally or in effect, exclusive or special privileges in trade
with third countries.

Le régime d’importation prévu dans la présente annexe est fixé sans préjudice du régime applicable i des
entreprises d’Etat, auxquelles certains Etats membres accordent, en droit ou en falt, des privileges
exclusifs ou spéciaux dans le commerce avec les pays tiers.

1l regime di importazione previsto nel presente allegato & stato compilato salvo ed impregiudicato il
regime appjicabile alle aziende di Stato alle quali gli Stati membri concedono, di diritto o di fatto,
privilegi esclusivi o speciali nel commercio con i paesi terzi.

De invoerregeling voorzien in de bijlage is opgesteld zonder afbreuk te doen aan de regeling van
toepassing met betrekking tot overheidsondernemingen, waaraan Lid-Staten in rechte of in feite
exclusieve of bijzondere privileges toekennen in de handel met derde landen.

O regime de importagdo previsto no presente anexo ¢ fixado sem prejuizo do regime aplicavel pelas
empresas do Estado a que os Estados-membros concedam, de direito ou de facto, privilégios exclusivos
ou especiais relativos ao comércio com paises terceiros.

'
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SIGNIFICADO DE LOS SIGNOS — TEGNFORKLARING — ZEICHENERKLARUNG — ENNOIA TON LYMBOAIIMON —
EXPLANATION OF SYMBOLS — VALEUR DES SIGNES — VALORE DEI SEGNI — VERKLARING DER TEKENS —

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

totalmente sujeto a restricciones cuantitativas.

parcialmente sujeto a restricciones cuantitativas. Para la designacién exacta del producto, véanse las notas de la pagina 96.

las restricciones cuantitativas sefialadas con un asterisco se suspenderan en relacién con Rumania, con arreglo al Protocolo adjunto al
Acuerdo CEE-Rumania, de 28 de julio de 1980, relativo al comercio de productos industriales.

= ejemplo: 48.01-07 — 51 = 48.01 de 07 a 51 inclusive.

helt undergivet kvantitative restriktioner.

delvist undergivet kvantitative restriktioner. For den nojagtige betegnelse for varen, se noten p4 side 96.

de kvantitative restriktioner anfert med asterisk er suspenderet over for Rumanien i henhold til protokollen, som er bilag til aftalen
E@F—Rumanien om handel med industriprodukter af 28. juli 1980. -

= eksempel: 48.01-07 — 51 = 48.01 fra 07 til og med 51.

vollstindig unter mengenmifigen Beschrinkungen.

teilweise unter mengenmifiigen Beschrinkungen. Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung auf Seite 96.

die mit einem (*) bezeichneten mengenmifiigen Beschrinkungen sind Ruminien gegeniiber gemifl Protokoll im Anhang zu dem
Abkommen EWG-Ruminien vom 28. Juli 1980 iiber den Handel mit industriellen Erzeugnissen ausgesetzt.

Beispiel: 48.01-07 — 51 = 48.01 von 07 bis 51 eingeschlossen. ‘

€€ OAOKANPOL UTO TOGOTIKOVG TEPLOPLEUOVG,.

ev pépel LNO MOoOTIKOOG mepropopols. [a v akpiPiy meprypagn tov epropebpatog, PAEne onuciwon ot oedida 96.

0l TOCOTIKOL MEPLOPIGUOL ROV GTUEIDVOVTOL ME Evav aoTEPicKO Sev 10ybovy ywa v mepintoon tng Pouunaviag, shugwve pe to
npwTOKOAAO TOV amoTeEAEl maphptnua ¢ ovppaviag EOK-Povpavieg g 28ng Iovdiov 1980 yia to eumdpo Propnyavikdv
TPOIOVTV. '

noapaderypa: 48.01-07 — S1 = 48.01 and 1o 07 twg 51 ovpuneprrapfavouevo.

completely under quantitative restrictions.

partially under quantitative restrictions. For exact description of the product, see note on page 96.

quantitative restrictions marked with an asterisk have been suspended in respect of Romania in accordance with the Protocol annexed
to the EEC-Romania Agreement on trade in industrial products of 28 July 1980.

= example: 48.01-07 — 51 = 48.01 from 07 to 51 inclusive.

totalement sous restrictions quantitatives.

partiellement sous restrictions quantitatives. Pour la désignation exacte du produit, voir note a la page 96.

les restrictions quantitatives marquées d’un astérisque sont suspendues 2 I’égard de la Roumanie conformément au protocole annexé 4
I'accord CEE—Roumanie, du 28 juillet 1980, sur le commerce de produits industriels.

exemple: 48.01-07 — 51 = 48.01 de 07 & 51 inclus.

interamente sotto restrizione quantitativa.

parzialmente sotto restrizione quantitativa. Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note a pagina 96.

le restrizioni quantitative indicate con un asterisco sono sospese, nei confronti della Romania, conformemente al protocollo allegato
all’accordo CEE-Romania del 28 luglio 1980 sul commercio di prodotti industriali.

per esempio: 48.01-07 — 51 = 48.01 da 07 a 51 incluso.

volledig onder kwantitatieve beperkingen.

gedeeltelijk onder kwantitatieve beperkingen. Voor de juiste omschrijving van het produkt, zie opmerking op bladzijde 96.

de kwantitatieve beperkingen voorzien van een sterretje worden opgeheven ten opzichte van Roemenié conform het Protocol gehecht -
aan het Akkoord EEG-Roemenié van 28 juli 1980 inzake de handcl in industrieprodukten.

voorbeeld: 48.01-07 — 51 = 48.01 van 07 t/m 51.

totalmente sujeito a restri¢des quantitativas.
parcialmente sujeito a restri¢des quanntatlvas Ver notas das paginas 96 e seguintes a fim de conhecer a demgna;ao exacta do
produto.

as restri¢des quantitativas marcadas com um asterisco estdo. suspensas em relagdo & Roménia nos termos do Protocolo anexo do
Acordo CEE-Roménia sobre o comércio de produtos industriais, de 28 de Julho de 1980.
exemplo: 48.01-07 — 51 = 48.01 de 07 a 51 inclusive.
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AL = Albania Albanien Albanien

BG = Bulgaria Bulgarien Bulgarien

H = Hungria Ungarn Ungarn

PL = Polonia Polen Polen

R = Rumania Rumenien Ruminien

CS = Checoslovaquia Tjekkoslovakiet Tschechoslowakei

SU = URSS USSR UdSSR

DDR = Repiblica Democratica Alemana Den Tyske Demokratiske Republik Deutsche Demokratische Republik
RPC = Republica Popular de China Folkerepublikken. Kina Volksrepublik China

COR = Corea del Norte Nordkorea Nordkorea

VN = Vietnam Vietnam Vietnam

MO = Mongolia Mongoliet Mongolei

AL = AABavia Albania Albanie

BG = Bovkyapia Bulgaria Bulgarie

H = Ovyyopia Hungary Hongrie

PL = TloAwvia Poland Pologne

R = Poupavia Romania Roumanie

‘CS = ToeyoohloPakia Czechoslovakia Tchécoslovaqqie

SU = EXZA ~ USSR Union soviétique

DDR = Adqixf Aquokpartia ¢ F'eppaviag German Democratic Republic République démocratique allemande .
RPC = Adikf) Anpokpartia ¢ Kivag People’s Republic of China République populaire de Chine
COR = Bopewa Kopta North Korea Corée du Nord

VN = Bietvap Vietnam Viét-nam

MO = Moyyoiia Mongolia Mongolie

AL = Albania ~ Albanié Albﬁnié

BG = Bulgaria Bulgarije Bulgéria

H = Ungheria Hongarije Hungria

PL = Polonia Polen Polénia

R = Romania Roemenié Roménia

CS = Cecoslovacchia Tsjechoslowakije Checoslovdquia

SU = URSS USSR URSS

DDR = Repubblica democratica tedesca Duitse Democratische Republiek Republica Democratica Alema
RPC = Repubblica popolare cinese Volksrépubliek China Republica Popular da China
COR = Corea del Nord Noord-Korea Coreia do Norte

VN = Vietnam - Viétnam * Vietname

MO = Mongolia Mongolié Mongélia
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Nimero
del arancel R .
aduanero comin Cédigo Nimexe (1987)
Position i den fzlles toldtarif NIMEXE-nummer (1987)
Nummer des Gemeinsamen Zolltarifs NIMEXE-
KAGon tov kowvod dacporoyiov Kd)SKennIZ\iIflf;;é)l(zisZ1)987)
. LKOG
CCT heading No NIMEXE code (1987) BNL DK D F IRL ‘ 1 GB GR E P
Numéro du tarif douanier commun Code Nimexe (1987)
Numero della tariffa doganale comune Codice Nimexe (1987)
Nummer van het gemeenschappelijk NIMEXE-code (1987)
douanetarief Cédigo Nimexe (1987)
N? da pauta
aduaneira comum
(1) @2 (3) (4) () (6) (7) (8) 9) (10) | (11) | (12)
01.02 Al .| 01.02-11 , -(M
I 32-36 \ +(2)
42 —-(2)
48 +(2)
01.03 A1 '01.03-11 . +(3)
I . 15-18 - . +() | +0)
01.05 Al 01.05-20 - -(®
I 30 ] ' -(3)
02.01 A1l ‘  02.01-04—"27 +(2)
I a) 31-53 +(2) | +(3)
BII b) 75,76 ‘ ' +(2)
c) 7894 +() | +)
02.04 A 02.04-10 ’ -0 | -0
02.05 A - 02.05-01, 20 +(4)
B : 30 +(*)
02.06 B 02.06-12—-82 +(4)
Cl 84-91 +(2)
03.01 BI h) 1 03.01-49 ' +(7)
L2 50 ' +(9)
ij) 2 52 . +(%) .
k) 2 55 ) +(%)
m) 2 59 +(9)
n) 2 61 ’ ) +(9)
p) 1 66 N +()
t) ) 74,75 . +(7) ] +(8)
x) 76,77 +(7)
y) { - 80 -] =
81 | | -(%)
1l a) . _ 82 +(7)
b) 1 ' 84 +(%)
3 86 +()
9 : 92 +(7) | +(9)
11 94 ‘ +()
12 . 95 . +(6)
03.02 A1 b) 03.02-11,12 ' +(9)
13 +(7) | +(9)
f) 20 -(%)

(*) Artigo 3432 do Acto de Adesio.

(2) Letra c) del articulo 77 del Acta de adhesién.

(*) Artigo 2809 (Anexo XXVI) do Acto de Adesio.
(*) Letra b) del articulo 77 del Acta de adhesion.
(%) Artigo 2459 (Anexo XXI) do Acto de Adesdo.
(¢) Artigo 3632 (Anexo XXIX) do Acto de Adesio.
(7) Articulo 176 (Anexo XIV) del Acta da adhesién.
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(1)

(2)

BNL

DK

IRL

GB

GR

03.03 Al ¢)

04.01
04.02 ATl

04.03
04.04

mooOw»>

=
—_

—

04.05 Al a)

04.06
06.02 D

06.03 Al

06.04 B1I

07.01 Al
I
BI a)
DI a)

11
FII a)

GII

MI
I

03.03-39
41
47
49
51
6777
99

04.01-11-80

04.02-21-39
50
" 6179

04.03-10, 90

04.04-01
20

04.06-00

06.02-61—68
94-99

06.03-01, 05
51,55

06.04-49
50
90

07.01-11
13
15
17,19
21
22
31
33
36

(1) Articulo 176 (Anexo XIV) del Acta da adhesién.
(%) Artigo 3639 (Anexo XXIX) do Acto de Adesdo.
(3) Letra c) del articulo 77 del Acta de adhesién.
(%) Artigo 280° (Anexo XXVI) do Acto de Adesio.
(5) Artigo 2452 (Anexo XXI) do Acto de Ades3o.
(%) Letra a) del articulo 77 del Acta de adhesi6n.

+

+ + +

+ + + +

=%

+ + + +
+ + + +

* &
[

5
~

3+ o+
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()

BNL

DK

IRL

GB

GR

07.02
07.04
08.01

08.02

08.04

08.06

W ™

eogse

y—
=
)

=

_b)
Bl

Al a) 1

07.02-50
07.04-50

08.01-31
35
50

08.02-02—05
06—09
12-15
16—19
24
27
29
31
34
50

08.04-11
19
23
25, 27

08.06-11

+

+

+

1 [ +
S N AL L N (S
-

1
=

(

{

(

(

(

I a) 13 (
b) 15 . +(3

c) 17 +({

BI 32 +(
a) 33 +(
b) 35 +(
c) 37 +(
d) 38 +
08.07-10 - + +CG) | -
32 -Gy -

08.09 08.09-11 + +
19 - + +

08.07

= >

08.11-10 } +(5)
70—-99 ‘ ()

09.01-11-17 FE) | HE) | HE) | )| )| +E) | +E) | +(6) | +(T) | +(6)
I 10.01-19 ' -()
11.01-20 +(8)

08.11

09.01
10.01
11.01

11.02 11.02-01—19 : : +(8)
21-39 : +(%)
4149 » +(%)
5259 : +(®)

I a) 61, 63 +(3)

Ila)b)c) . ‘ 72-75 —-(®

d) 79 , -(3)
95, 98 +(8)
)

)

11.05 11.05-00 - + - +

mMOOW> > W o> m»

o

~

() AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(2) Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

(3) Letra a) del articulo 77 del Acta de adhesién.

(4) Artigo 280° (Anexo XXVI) do Acto de Adesdo.

(5) Artigo 2459 (Anexo XXI) do Acto de Adesdo.

(6) Véase nota pagina 97. Se noten p4 side 97. Siehe Anmerkung auf Seite 97. BM:RE cnuetmon 671N oeAida 97. See note on page 97. Voir note a la page 97. Vedi
nota a pagina 97. Zie opmerking op bladzijde 97. Ver nota pdgina 97.

(?) Letra c) del articulo 77 del Acta de adhesién.

(8) Letra b) del articulo 77 del Acta de adhesién.

(°) H, PL, R, CS.
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(1) (2) BNL | DK D F IRL 1 GB | GR E P

11.08 Al 11.08-11 : A ‘ ()
1 . 30 : +(2)

11.09 11.09-00 4 +2)
12.01 B 12.01-31-44 _ ' 0 |+

46 ()
48-90 +0) |+

12.02 12.02-10, 90 +(3) | +(%)

12.08 A 12.08-01 ) + ' + +
‘B 10 . . +(%)
C 31, 39 [ +(5)

13.03 AV 13.03-17 ' + +

15.01 A1 15.01-11 ' +(2)
| 19 . - +(2) | +(Y)

15.04 15.04-11-59 0O

15.07.B 15.07-14 +(3)
C 13 ‘ +(?)

17 +(3) | =%
DI , ©19-58 ‘ +(3)
B 61—98 +(3)

15.10 D ' 15.10-70 + +

15.12-10

15.12 +(3)
92 . +(®)
‘ +(3)

+(3)

= >

94

95 =)

1513 A 15.13-10 ' +03)
90 2 +(%)

16.01 16.01-10—98 ' . +(2)

16.02 A1l 16.02-13 ‘ +(2)
B Il a) 26—49 : +(%):

16.04-71 - -
.75 : : - -

16.04

17.04-01 + +(6) +
06 + +(%) +
08—98 + +(%) +

18.06-01—03 +
05—-09
1289 +
90-98 +

20.02 20.02-99 - - -
20.05 : 20.05-21—90 ' +

17.04

18.06

I DOowW> 00> my
+ + + +

20.06 B II a)

o
=z
N
w
+
—
“

(1) Artigo 2802 (Anexo XXVI) do Acto de Adesio.

(2) Letra b} del articulo 77 del Acta de adhesién.

(3) Articulo 94 del Acta de adhesién.

(4) Artigo 2929 do Acto de Adésio.

(%) Artigo 2452 (Anexo XXI) do Acto de Adesio.

(¢) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
(") AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
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(1) (2) BNL | DK D F IRL 1 GB GR E P
20.06 (cont./fortsat/
Fortsetzung/avvéxera/
cont’d/suite/seguito/
vervolg/continuagdo)
"Blla) 8 20.06-52, 53 +(1)
9 54, 55 +(1)
b) 1 57 +(1)
2 58 +(1)
3 61 +(1)
4 63 +(1)
7 aa) 22 71 +(1)
bb) 22 73 +(1)
8 79, 80 +(1)
9 83, 84 +(1)
c) . 85-99 +(1)
20.07 Al 20.07-01—-03 +(2)
11 04, 06 +(1)
I a) 07 + +
08 : - - ! -1
) - 09 i 1 +(1)
b) 10 + o+ ’ +(3)
13 - - -G -
15 +(1)
BI a)1l 19-22 +(2) ‘
2 23, 24 +(1)
3 25 +(1)
b) 1 26-30 +(2)
2 32-35 )
3 37-39 +(1)
4 40, 42 +(1)
II a) 1 44 +
2 45 +(1)
3 46, 50 + -1
4 51,53 +(1)
6 . 60, 61 : +(1)
7 aa) 11 66 - +(1)
22 67 - +(1)
bb) 68, 70 +(1)
b) 1 72,73 +
2 74,75 +(1)
3 76—78 +
4 , 81—83 + +(1)
5 8486 +(1)
7 91-93 +(1)
8 aa) 11 94 - +(1)
22 95 - +(1)
33 96 _ - +(1)
bb) 9799 +(1)
21.02 A - 21.02-11—19 +(M | +H L HH O] FO ] A O )]+ +)
Cl 40 . : : + [ +
22.04 22.04-00 ) +(2)
22.05 A 22.05-01, 09 +(2)
B 15 . +(®) | -0
Cl 16~24 +(3) ) +0)
| : 26—36 ' ' : +(2) ] +0)

(") Artigo 2459 (Anexo XXI) do Acto de Adesdo.

(2) Letra c) del articulo 77 del Acta de adhesién.

(3) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO. .

(%) Véase nota pégina 98. Se noten p4 side 98. Siche Anmerkung auf Seite 98. BAéne onuciwon otn oelida 98. See note on page 98. Voir note a la page 98. Vedi
nota a pagina 98. Zie opmerking op bladzijde 98. Ver note na pégina 98.

(5) Artigo 2802 (Anexo XXVI) do Acto de Adesio.
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(1) Letra c) del articulo 77 del Acta de adhesién.
(2) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
(3) Artigo 2459 (Anexo XXI) do Acto de Adesdo.
(%) Apartado 3 del articulo'177 {letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.
(%) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

(%) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

Official Journal of the European Communities No L 217/6S5
‘ (1) (2) BNL DK F IRL i GB GR E F
20.06 (cont./fortsat/ ’
Fortsetzung/avyvéxeia/
cont’d/suite/seguito/
vervolg/continuagao)
cI 22.05-37—49 +(1)
v 52—68 +(1)
\Y 91, 98 +(1)
22.06 22.06-11—59 + +(2)
22.07 A 22.07-10 +(1)
22.08 22.08-10, 30 + + + +
22.09 Al 22.09-10 - + - +
11 10 +
B 31-39
CI a) 52,53 - - -
11 5657 -
III 6268 -
IV. a) 71 + +
72 + - +
b) 79 + - +
V a) 8185 + - +
. 87, 88 - -
b) 9195 + - +
99 . - -
22.10 A 22.10-41, 45 +(1)
B 51,55 + + + .
.23.04 B 23.04-06—99 -(3)
23.05 A 23.05-10 +(1)
23.06 Al 23.06-20 +(1)
24.02 24.02-10—~99 + +
25.03 25.03-10, 90 +(*4)
25.23 25.23-10-90 + + +(2)
2531 A 125.31-11, 15 +(%) +(9)
B 91 +(%) +(¢)
99 (%) —(8)
27.04 Al 27.04-11 + +(2)
C 80 - -2
27.05 27.05-00 + +(2)
27.07 B 1 27.07-25 + +
- 29 + - +
i 39. +(*) +(?)
D 59 - ()
Gl 91 + +(2)
27.09 27.09-00 + +
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Oy . ) " |BNL | DK | D F |[RL| 1 | GB |GR | E F
27.10 Al 27.10-11 +
I 13 +
ma 15, 17 +
b) ‘ 21 _
Bl 25,29 +
: 31 +
I 33 - 4
1 34 +
’ ’ 39 + R
cl §1-59 +
Il : 61—-69 +
1 71-79 +
27.11 A 27.11-03, 05 o+
BI : 11-19 + _
I 91, 99 - _
27.12 B 27.12-90 A +(1)
27:13 B 27.13-81-90 A +()
27.17 27.17-00 + | +(2)
28.08 28.08-11 : +()
28.17 A 28.17-11, 15 ' +(*)
28.19 ' 28.19-00 -
28.20 A 28.20-11, 15 + +(2)
28.21 28.21-10 _, +
28.27 : 28.27-20, 80 +
2830 Al : | 283012 +
vii , 79 -
28.38 Al - | 28.38-27 : : ‘ +()
v 47 +(*) +
49 +
BI 81 +
28.40 B I : 28.40-30 : +
2842 Al 28.42-31, 35 : A +0)
28.46 B 28.46-90 -(*
2847 B 28.47-31 +
I s N
48 ‘ _ -
28.50 B 28.50-80 : I
28.54 28.54-10, 90 . ' +
28.56 C 28.56-50 : = +
E 90 g +(9)
29.01 Al , 29.01-11 - -0
DIl 71 + +(2)
Vil 99 - -0

(') La mise en libre pratique de ces produits originaires de Hongrie, de Po]ogne de Roumanie et de Tchécoslovaquie est autorisée sans limites quantitatives
(T.L.A.).

(2) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(3) Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesion.

(*) AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO.

(%) AL, BG,.SU, DDR, VN, COR, MO.

(¢) AL, BG, R, SU, DDR, VN, COR, MO.

(") AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.



() AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
(2) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

(3) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.
(4) R, RPC: Apartado 3 del articulo 177 {letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesion.
(5) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(¢) Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.

~6.8.87 Official Journal of the European Communities No L 217/67
(1) (2) BNL E F
29.02 Al 29.02-10 +( +(1)
Ma) 1 21 -( -
2 23 + +(1)
25 +(2 +(%)
26, 29 + +(1)
b) 3138 +( +(1)
1 40 - -(1)
A 70 + +(1)
9198 + +(1)
29.03 A 29.03.10 +(2)
BI 31 +(2)
(4
1 39 +(2)
C 51, 59 +(2)
29.04 Al 29.04-12 —-(1)
I a) 14 +(2)
- b)’ 18 -2
v 22, 24 +(1)
27 +(1)
BII 35,39 +()
clv 80 +()
\Y% 90 -1
29.06 Al 29.06-11
’ B IV 37
v 38
29.11 Al 29.11-12
II 13
EI 81, 83
F1 91
G 97
29.13 Al 29.13-11 +(1)
29.14 Al 29.14-12 +(2)
2915 Al 29.15-11 +(5)
) 17 +()
clI 40 +(1)
il 65 -
71 =)
29.16 A 1ll 29.16-18
IV a) 21 +()
b) 29 +(6)
VIII 41, 45
B Il 61
v 65, 67
\'% 71
VI 75
C 81-89
D 90
© 2922 ATl 29.22-13
I 1418
B 21-29 +(3)
C 31, 39
DII 51 ‘
v 55
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(") AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

(?) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

(3) Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV]-del Acta de adhesién.
\(*) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
(%) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MR.

(¢} H, PL, R, CS, RPC: Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.

(1) (2) BNL | DK F IRL I GB | GR E F
29.22 (cont./fortsat/
Fortsetzung/avvéxeia/
cont’d/suite/seguito/ -
vervolg/continuagao)
DV 29.22-61, 69 +()
A 71,79 +() .
ViI 80 +(1) +(?)
E 91, 99 +(1)
29.23 Al 29.23-14, 17 +(1)
D IIl 75 +()
vV, 77 +(1)
\ 78, 79 +(1)
E 90 -
29.27 29.27-10 +(*) +(%)
29.30 29.30-00 - -3
-3
2931 B 29.31-90 -(%)
29.34 B 29.34-10 +
29.35 H 29.35-41—49 +(5)
- Q . 68—69 +(1)
72 +(1) +(?)
73 +(1) +(2)(¢)
74 +(1) +(2)
75—79 +(1)
80—95 + +(?)
98 - +(%)
29.38 B II 29.38-25 +(5)
©29.44 A 29.44-10 + +(%)
B 20 + +(%)
C 91, 99 + +(%)
30.03 Al 30.03-11 +(1)
Il a) 13-17 +(1)
b) 21-29 +
31.02 B 31.02-15 + + +
C 20 + o+ + +
30 + + S+ +
40-90 + + + +
31.03 Al 31.03-15 +(?)
1l 19 +(3)
B 30 +(3)
31.04 A 31.04-11-29 +(%)
31.05.A1 31.05-04, 06 + + 1 +(%
11 12-19 + + +(*)
1 21-25 +
v 4148 + +
32,05 A 32.05-10 + + +(%)
B 20 + +
C .30 + +(4)
D 49 + +(4)
E 50 + ' +(%)
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(1) (2) BNL | DK D F IRL 1 GB GR E F

32.07 Al 32.07-10 ' +(1) +(2)
I : 30 . ‘ +

V b) ' 69 : -

VI a) 71 +

b) 79 -

C 90 +

33.01 A1 33.01-12-19
E -80

34.03 A 34.03-11 : _ +(5) |+
15,19 +(5) : :

35.05 . 35.05-11-90 i +(
36.01 36.01-10, 90 + . +(%)
(7

36.02 ) 36.02-00 + | + +(%)
. . (

36.04 ' 36.04-10 , , +

90 o+

36.05 36.05-10—80 + +(4)
(7

36.06 36.06-00 + +(8) +(4)
. | (7

36.08 36.08-01—90 +
37.02 37.02-01—99 +
37.03 ' 37.03-01—99 ‘ +

38.11 38.11-30 ' +
35 +(%)
40—80 . +(1)

CcoOow
—_+ +
R
N

38.14 A 38.14-10 :
BI a) 31 +

b) 33

1 37

I 39

' 38.19-01
03
04
06
12, 14
16
18
22
24
26
28 +

+ o+ + o+ o+

38.19

+ +

+ +
++A1++++AA

—~
-
.

ZORSTIOMOUOW>

(') AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

(2) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

(3) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

(*) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(%) La mise en libre pratique de ces produits originaires de Hongrie, de Pologne, de Roumanie et de Tchécoslovaquie est autorisée sans limites quantitatives
(T.L.A.).

(¢} Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta da adhesién.

(%) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO: Apartado S del articulo 177 [letra b) del anexo XVI] del Acta de adhesi6n.

() H, PL, R, CS, RPC: Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.
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' (1) (2) BNL DK. IRL 1 GB GR E P
38.19 (cont./fortsat/
Fortsetzung/avvéxeia/
cont’d/suite/seguito/
vervolg/continuagio)
N 38.19-32 +(1)
o 33 +(1).
P 35 +
Q 37 +
R 39 +
) 41, 43 +
T 45-49 +
A% 53 +
w 55 +
X 59-62 +
66 +(Y)
68 +
72 +(1)
74—82 +
8488 +(2)
96 +
99 + +(3)
39.01 B 39.01-07 + +(3)
Cll a) 24, 25 - -3
29 +(*)
VII 92--99 + +(3)
39.02 B 39.02-02 + +
ClI 03-12 + +
13 + +(%)
Il 14, 15 + +
16 + +
=)
1 18 + +
-()
v 21 + +
22 + +
-0
25—27 + +
28 + +
\% 29 + +
= (%)
Vi 3238 + +
39 + +(%)
Vil a) 41, 43 + +
b) 45—-61 - + +
66 + +(%)
VIII 67 + +
69 + +
-()
71,72 + +
73 + +
=)
X 74-77 + +
79 + +
. -0
X1 85 + +
87 + +
=)
XII 8891 + +
92 + +
-(%)

(
(
(
(
(

1
2
3
4
s

) A
) A
) A
) A
) A

L, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

L, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.
L, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

partado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.
L, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO: Apartado 5 del articulo 177 [letra b) del Anexo XVI] del Acta de adhesién.
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(1)

(2)

BNL

DK

IRL

GB

GR

39.02 (cont./fortsat/
Fortsetzung/ovvéxeia/
cont'd/suite/seguito/
vervolg/continuacdo)

XIII

XIV b)
39.03

39.07 B 1
I

V a)

c)

d)

40.02
40.06

40.08 A1
I

40.09
40.10

40.11 A

40.13

A
B
40.14 A
B

39.02-94

98
39.03-05—60

39.07-11—-18
22
24
27
33—-41
43

4586
91, 99

40.02-20—~90
40.06-10—98

40.08-09
17

40.09-10—-69

40.10-10
30
90

40.11-10
21, 23
25-29

40.13-11-18
30

40.14-01
10
93, 95
98

41.02-05
12, 14
17-21
28
31
32
35, 37
98

+ + +

++ 4+ + A+ +

b+ b+ 1+ 4+

=)
-
-(®

+

(") AL, BG, H, PL, R, CS SU, DDR, RPC, VN, COR, MO: Apartado 5 del articulo 177 [letra b) del Anexo XVI] del Acta de adhesién.
(2) Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién. '

(*) DDR.

(%) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, RPC, VN, COR, MO Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.
(%) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
() 39 pardgrafo do artigo 3649 [alinea c) do Anexo XXX] do Acto de Adesio.

(’) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

(8) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

+ 4+ ++++++
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(1)

(2)

BNL

DK

IRL

GB

GR

42.02 A

42.03 A
BI

I

43.03 B
44.11

44.13
44.15

44.18

4423 B 1I
44.24

44.28 D11
45.01
45.02

42.02-12—~

21
23

25
31

35
41

49
51

59
60

91

43.03-40—~80

44.11-10
20
41
49

18

91, 99

44.13-10

44.15-20, 31 .

39, 80

44.18-11
21
25
29

30, 90
44.23-71, 79

44.24-00

44.28-71, 99
45.01-20—60

45.02-00

-3
+(5)
+(%)

(*) Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del acta de adhesién.
(2) AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO.

(*) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

(¥ H, PL, R, CS, RPC: Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesn()n

(5) RPC, VN, COR, MO.

(¢) AL, BG, SU DDR, RPC, VN, COR, MO.

(") su.

(8) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO. ’
(°) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO: Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesxén

(') AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

+(3)

+(?)

+(7)
+(7)
+(7)
+(7)
+(7)

+

e F L b o F ot ot At~ + +

+ 4+ 4+ + +
IO
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BNL

DK

IRL

GB

GR

46.03

48.01 A

48.05 B
48.15 A

49.02

96
98, 99

48.05-21, 29

48.15-05
50

49.02-00

50-62

1

+ A+ + A F

+

*

Capitulos/Kapitler/Kapitel/ Kepdhara/Chapters/ Chapitres/ Capitoli/ Hoofdstuk / Capitulos

s w W

w

+ 0+ o+ +
S

P g gy
w w
e e

1
—_
P

N NN N NN NN

NN TN TN

+ A+ A+ A+
N

P e D e e e e e e e e e e
~
o " e e e e e s e e e s —

véase pagina 86/se side 86/siche Seite 86/BAéne ceAida 86/see page 86/ voir page 86/vedi pagina 86/zie bladzijde 86/ver pagina 86

64.01

64.02 A"

64.01-11-39
41-99

64.02-21
29
32
34

35
38
40
41
43
45
47
49
50
52
54
56
58
59
60
61
69
99

) Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesi6n.
) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

3) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

(%) 3¢ pardgrafo do artigo 3642 [alinea c) do Anexo XXX] do Acto de Adesdo.

(¢) CS.

(") AL, RPC, VN, COR, MO.

(*) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, VN, COR, MO.
(*) AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO.

(19 AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

I+ ++++++++++++++++++

+
BT, I
= g i

+ +

+ +
B
NG
=8

NN NN NN NN

ENENE NN AN

N~ . . o o o o~ o~~~ o~
o
e " e e P e e e e e e e e e e e P e e e

++ A+ A+ A+

o

+ +

+ 1l ++ A+

+ +
+ +

+++++H+ A+ ++
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(1) : ‘ ‘ (2) BNL DK D F IRL 1 GB GR E P
64.05 A 64.05-10 -()
20, 39 -1
96 ‘ +(1)
65.01 ' 65.01-10—90 +
65.03 65.03-11-90 . : +
65.05 65.05-11-90 _ ' +
65.06 . | 65.06-10—90 +
66.01 66.01-10 _ + + +
: 20—80 |~ + + N
66.03 B 66.03-20 _ . +(3)
68.01 68.01-00 +
68.16 B 68.16-20 +(%
69.02 A 69.02-10 +
69.04 69.04-11—90 . + +(%)
69.06 A 69.06-10 +
B 90 : - + _ ¥
69.07 A 69.07-20 - + - ¥
B1 30, 40 + +
I 50, 60 -+ -() +
: 70 - + +
80 + A +
69.08 A 69.08-20 - - ¥
B1 ‘ : 30, 40 , +
) 11 50 - + +
' 63 ; - + + +
75, 85 - o + +
99 + +
69.10 69.10-10—90 +
69.11 A 69.11-10 + - + |- + + ¥ +
B 90 + - + +(%) + + + +
' )
69.12 A 69.12-10 - + 400 +
B 20 -] + + +
C 31, 39 + - + | =6 + + +
D 90 + + + | =) + + +
69.13 69.13-10~95 +(19) +(1)
69.14 69.14-20—-90 +(3)
70.04 70.04-11—~99 : ] '
70.05 70.05-10 + +(*)
41, 50 +(*)
, 61—69 - : +(%)

(1) 39 parégrafo do artigo 3649 [alinea c) do Anexo XXX] do Acto de Adesdo.

(2) RPC, VN, COR, MO.

(3) Apartado 3 del articplo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesion.

(*) AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO. :

(5) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

() DDR, VN, COR, MO.

(?) La mise en libre pratique de ces produits originaires de Hongrie, de Pologne, de Roumanie et de Tchécoslovaquie est autorisée sans limites quantitatives
(T.L.A.). : :

() R.

*) RPC.

(°) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

(1) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO. .
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(1) (2) - | BNL | DK D F

IRL

GB

GR

70.06 70.06-10—89

70.07 ' 70.07-10—39
90

70.10 ‘ | 701001 ¥
12 s | -
21-25 + | o+
28 + -
3135 P
38 + -
41, 49 - - | -
51 + | -
59 : + +
61 + -

69 + -
90 -

70.13 70.13-10 , +
. 20
32-38 - +
4248 -
50 - :
. 62—68 - +
92-98 -
70.16 , 70.16-10, 90
'70.17 A1 70.17-11
| : 15,17 -
70.20 B ' 70.20-52-99
70.21 70.21-10—90
71.12 71.12-11-20
71.15 . 71.15-11-29

71.16 A ‘ 71.16-11
21 , +()

25, 29
B s . +(7)

59

.(‘) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(2) H, PL, R, CS: 29 parigrafo do artigo 364° [alinea a) do Anexo XXX] do Acto de Adesio.

(3) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.’

(*) Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesi6n.

(%) H, PL, R, CS: Apartado 3 del articulo 177 {letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.

(6) 39 paragrafo do artigo 3642 [alinea c¢) do Anexo XXX] do Acto de Adesio. )

(?) AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO.

(") AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

(°) H, PL, R, CS, RPC: Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesion.
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BNL

DK

IRL

GB

GR

73.02 Al

=}

C
D
EI

11

73.10 B

DI b)
11

73.11 Al
HI
IV a) 2
b)

73.12 B 11
Cl
Il
1 b)
v
V a) 2

73.13 B IV a)
Va1l

73.14

73.15 A1 a)
1I

VI b)

VI d) 2
VI

BI a)
I

47

49

55
57

60

70

81

83

91, 99

73.10-20
30
45
49

73.11-20
31, 39
43
49

73.12-25, 29
30
40
59
r6l1—65
75
7789
90

73.13-62
90
95, 97

73.14-01
11-19
21
41-99

73.61-10
90

73.65-83

73.66-40—89

73.71-13-19
93-99

(') AL, BG, H, PL, CS, SU, RPC, VN, COR, MO.

(*) R.

I+
—~— +

+

++ 4+ + 4+

w

+ + + +

++ A+ 4+ o+

+ + + +

+ + +

+ + + +

+ ++ 4+ ++++++ 4+ o+

++ 4+t + o+ o+

+ 4+ + +

+ 4+ ++ + 4+

+

+++++ o+t

+(%)
+(#)
+(%)
+(6)

+ 4+ 4+ + o+

+ + +

+ + + +

+
Ze

R S kS T ST S SR

(3) La mise en libre pratique des ces produits originaires de Hongrie, de Pologne, de Roumanie et de Tchécoslovaquie est autorisée sans limites quantitatives

(T.L.A.).

(*) AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO.

(*) DDR, SU.

(¢) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

"(?) DDR: Jusqu’au 31 décembre 1987 / Tot 31 december 1987.

(8) AL, BG, H, PL, CS,.SU, DDR, VN, COR, MO.
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1) (2) BNL | DK D IRL I | GB GR E P
73.15 (cont./fortsat/
Fortsetzung/auvéyeia/
cont’d/suite/seguito/
vervolg/continuagao)
V a) 73.73-13-19 - + +(1) +
<) 4359 + | +() +
d) 1 bb) 74 P I +
2 83, 89 o+ +
VI b) 73.74-51—59 + +(1) +
c) 1 bb) 74 ¥ +(1) +
2 83, 89 + | +() +
d) 90 ) +
VII b) 4 bb) 73.75-93, 99 + 1 +() +
vl 73.76-13-19 + +(1) +
73.17 73.17-10, 80 . |
73.18 A 73.18-02 - + +(1) + -3
®)
B1 03, 05 + +(M) + -(2)
‘ )
13 + + | +(M) + | -(®
*)
1 15 + |+ + |-
- ¢)
I 21, 22 + | +() + -3
- )
2338 + + +(1) + -3
)
1 + + 1+ -G+ |-
)
42 + . + +(1) + -3
)
44, 46 + |+ + | -0
)
48 + + | +(Y) + | =) -
. (3
51, 52 + o+ + |-
®)
54—64 + + +(1) + -(?)
¢)
66—68 + +(1) + -
)
72,74 + + o +(Y) + | =)
) . ()
T 76,78 + +(1) + -(?)
®)
82 + + | +M =]+ | O
‘ )
84 + + +(1) + -(2)
¢y
86—97 - + +(1) + )
*
99 + |+ =) + |-
¢)
73.19 73.19-10-90 +
73.20 73.20-11, 19 +
30 +(%) +(%) +
32-99 +
(*) DDR, SU.

(3) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO. R
(3) H, PL, R, CS: 29 parigrafo do artigo 3642 [alinea a) do Anexo XXX] do Acto de Adesio.

(% AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

() VN, COR, MO.

(¢) AL, BG, H, PL, CS, SU, RPC, VN, COR, MO.




1) Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesi6n.
2) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(

(

(3) H, PL, R, CS: Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.
(%) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

(5) Restriction quantitative suspendue jusqu’au 31 décembre 1987.

(
(

6
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(1) @) BNL | DK | D F |IRL| 1 | 6B | GR | E P
73.21 73.21-10-99 +
73.23 B 73.23-29 -
©73.25 73.25-01—98 + +
73.32 A 73.32-10—38 +(1)
B1 50 + +(3)
(3)
11 61—65 + +(2)
{?)
67, 69 + + \ +(2)
(%)
71-86 4 +(2)
(3
87 + + +(2)
(3)
88, 89 + +(2)
Q]
9197 + |+ +(%)
(3)
99 + +(?)
(3)
73.38 B 73.38-05—98 +(1)
73.40 A 73.40-12-25 +
B 33 +
47 +
51 +(%)
57 +
61 + +(%)
63—98 +
76.01 A 76.01-11 + |+ +(*)
(¢)
21 +(7) | +() +(*)
(%)
29 + | +(%) +(*)
(¢)
76.02 76.02-12—25 +(*)
76.03 76.03-10—S55 +(*)
76.04 76.04-11—88 +(*)
76.06 76.06-01—50 +
76.07 76.07-00 +
76.12 76.12-10 + +(*)
‘ 90 + —(*)
77.01 A 77.01-11, 13 +
78.02 78.02-00 +(%)
78.03 78.03-00 +(%
78.04 78.04-11—20 +(%)
78.05 78.05-00 +(%).
78.06 78.06-10, 90 +(%)

) Restriction quantitative suspendue & Iégard de la Roumanie pendant la validité de I'accord CEE-Roumanie sur le commerce de produits industriels.
7) AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO. :
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(1) (2) BNL DK F IRL 1 GB GR E P
79.01 A 79.01-11 15 + +
B 30 +
79.02 79.02-00 +
79.03 A 79.03-12 -() +
16, 19 - +
B 25 . +
79.04 79.04-00 +
79.06 B 79.06-90 4+
81.04 IJ I ‘ 81.04-50 +(2) +()
52 +(2) +(%)
11 53 +(2) +(%)
82.01 82.01-10
82.02 82.02-11-95 +(%)
82.03 82.03-10—-99 +(%)
82.04 82.04-10—90 +(%)
82.05 A 82.05-15—~34 +(9)
39, 49 +(5)
82.09 A 82.09-11, 19 —(8) | +(%) +(7‘) +
50 +(9) +(7) +
60 +(%)
82.14 A 82.14-10 —(&) | +(¢) +(3) [ +(®)
)
B 91 +(5) +(8)
®)
99 +(9) +() | +(®)
)
84.06 A 84.06-03—-09 + +
B 10, 12 + +
Cl a) 1 14 + +
2 16, 19 + +
20, 22 + -3 +
_(10)
b) 1 24 + -(% +
_(10)
2 aa) 26 + +
bb) 2737 + +
: 39, 42 + ~(3) +
_(10)
44 + +
46, 48 + -] +
, _(10)
50 + +
II a) 52 + - +
53 + + +
54 + - +

(*) La mise en libre pratique de ces produits est autorisée sans limites quantitatives jusqu’au 31 décembre 1988 (T.L.A.). / Het in het vrije verkeer brengen van

die produkten is toegelaten zonder kwantitatieve beperking tot 31 december 1988 (T.L.A.).

(3) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
(3) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO. '

(*) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.

(5) Apartado 3 del articulo 177 {letra

(6) RPC, VN, COR, MO.

(?) La mise en libre pratique de ces produits originaires de Hongrie, de Pologne, de Roumanie et de Tchécoslovaquie est autorisée sans limites quantitatives

(T.L.A.).

(%) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
(°) R: Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.

—
°

H, PL, R, CS, RPC.
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(1) (2) BNL

GR

84.06 C lla)(cont./fortsat/

84.11 AIl'b) 84.11-35—37
84.23 Al 84.23-01—-18

84.35 A ' 84.35-13—58
84.38 ’ 84.38-52

84.41 Al 84.41-12, 13

84.51 A 84.51-12-20
84.52 84.52-11—-95
84.55 84.55-10—98
84.62 : : 84.62-01—33
85.01 A 85.01-01 -(¢)

O]

Fortsetzung/ouvvéxeia/.
cont’d/suite/seguito/
vervolg/continuagdo)

’ §5—62
-b) 1 63

2 64
66
67, 69

70-77
78

83
84
85-91

DI ) 92
11 a) 96
b) 98

99

I a) 21
b) 3238
B . 58

59

il 14
I 15,17
B 30

05-07

Limitatamente agli accessori, parti e pezzi staccati per trattori,
AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO. .
Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.

39 pardgrafo do artigo 3649 [alinea c) do Anexo XXX] do Acto de Adesio.

Apartado 5 del articulo 177 [letra a) del Anexo XV1] del Acta da adhesién.
Al, BG, R, CS, SU, DDR.

RPC, VN, COR, MO.

VN, COR, MO.

AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR: Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.
‘AL, BG, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO. ’
H, PL, R: Apartado 3 dél articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.

DDR.

++ + 1+

+

+ + + +

+

03, 04 +{7)

=)

+ +

+ + + +

—

+ 4+ + =
>

+
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(1) (2) BNL | DK D F IRL I GB GR E p

85.01 (cont./fortsat/
Fortsetzung/avvéxeia/
cont’d/suite/seguito/
vervolg/continuacdo)

B1I a) 85.01-08 : +(1) +(2) . o)

b) 09-28 +(1) +(2) +(3)

+
+
c

|| ' 5963 : : + |+

85.02 ‘ 85.02-11—30 : +(8)
85.03 85.03-11-90 o -
85.14 B : 85.14-41-98 +(9)

85.15 A1 b) 85.15-04
I b) 09 - -
Ml a) : 11
b) 1 12
2 14

+ A+ A+

N
N
+H+
+
o

+

+ 4+ + +
+
=2

v 60—62 _
ClI ' 75 +(1)
I b) 80 +

+ + + + + +

85.18 85.18-21—-80

85.19 A ‘ 85.19-01—~12
18
21
23, 24

+
=

® o o

® ® o o

[
wn
+ 4+t + ++++
EBEEEZEEEEE
I
=

(*) RPC, VN, COR, MO.

(?) DDR.

(3) Al, BG, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(*) H, PL, R: Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV) del Acta de adhesién.
(5) AL, BG, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(¢) AL, BG, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(7) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

(8) Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesxén
(?) AL, VN, COR, MO.

(1°) Apartado 5 del articulo 177 [letra a) del anexo XVI] del Acta de adhesién.
(") AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(2) 39 parédgrafo do artigo 3649 [alinea c) do Anexo XXX] do Acto de Adesao.
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(1) . (2) BNL DK D F IRL I GB GR. E P
85.19 A (cont./fortsat/
Fortsetzung/auvéxeia/
cont'd/suite/seguito/
vervolg/continuacdo)
85.19-38 +(1)
41-57 +(1) | +(3)
58 +(1)
61 +() | =)
6272 A ‘ (1)
73 +(1) | -(®)
B 74—83 +() | -
86 . +(1)
C 88, 90 +(N) | =)
D ' 91-99 +(1)
85.20 Al 85.20-11-29 +(1)
B : 32-49 +(1)
85.21 Al : | 85.21-01 +(3) +(4)
_u 03—07 . +(3) +(9)
11t 10-12 +(3) ‘ +(4)
. 14-17 . + (%)
v _ 19 +(3) +(%)
\'% 21-28 : +(3) +(4)
B. ) 31-39 +(%) +(%)
' ) : (¢)
e 45 +(3) +(4
DI 47 + +
1 51 + -3 +
' 53—-60 + +(3) +
61—-81 - + +
E 91 +(4)
99 ' - =%
85.22 A : 85.22-10 +
CI - 40 +
I . 51-59 +
85.23 A 85.23-01 + +. +
B - 05, 09 + + +
: 12 + + - +
2199 + + +
85.24 A 85.24-10 - ' + +(7)
B 30 +
C 91 + +(7)
93 . : +(%) +(%)
- -
95 + +
85.25 A 85.25-21—27 + + + | o+
B 35 + + + ’
C 50 + + + +
90 - - -
87.01 A 87.01-12-1S§ . + (")) +(19)
B 4152 +(*)(®) +()
54, 55 ‘ +(*)(%) -(1)

(1) Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.

(2) 39 pardgrafo do artigo 364° [alinea c) do Anexo XXX] do Acto de Adesdo.

(3) AL, VN, COR, MO.

(*) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

(%) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO. ) .
(¢) H, PL, R, CS, RPC: Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.
(?) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(¥) H,PL, R, CS, RPC.

(?) Limitatamente agli accessori, parti e pezzi staccati per trattori.

(1°) Apartado S del articulo 177 [letra a) del Anexo XVI] del Acta de adhesién. *



(') Limitatamente agli accessori, parti e pezzi staccati per trattori.

(2) 19 paragrafo do artigo 3642 do Acto de Adesio.

(3) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(*) 29 paragrafo do artigo 3649 do Acto de Adesio.

(%) Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesion.

(¢) La mise en libre pratique de ces produits originaires de Hongrie, de Pologne, de Roumanie et de Tchécoslovaquie est autorisée sans limites quantitatives
(T.L.A.).

(7) H, PL, R, CS: Apartado S del articulo 177 [letra b) del Anexo XVI] del Acta de adhesién.
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(1) (2) BNL | DK F IRL 1 GB GR E P
87.01 B (cont./fortsat/
Fortsetzung/auvvéxeia/
cont’d/suite/seguito/
vervolg/continuagdo)
87.01-56 £00)
58—61 +()(%)
C 71-97 +(3)) +
87.02 Al a) 1 87.02-03, 05 + "+ + +(2)
2 12, 14 + - + +(2)
b) 21-27 + - + +(2)
I 40 + + +(2)
B '60-91 + + +(2)
87.03 87.03-10, 30 + +0) | +(0
© 87.04 87.04-01~99 +(*) + |+
")
87.05 A 87.05-11 + - + +
19 +(*) + + +
™
B 91 + - + +
9. +(*) + + +
(l
87.06 A 87.06-11 =(*) + -(?)
' "
B 21-98 +(*) +
) )
87.07 B 87.07-15 +(5)
C 21-37 +(5)
D 50 +(%)
87.08 87.08-10, 30 + + +()
87.09 87.09-10—59 + +
90 +(5)
87.10 87.10-00 - + - +(3)
87.12 A 87.12-11-19 + +
. B 20 - - -
32-97 - -
99, - - -
88.02 A 88.02-01-09 +
B Il a) 39 +
b) 3 49 +
89.01 A 89.01-10 + +
Bl 20-65 + +
70, 73 +(5) - +
74,76 + +
11 a) 7881 +(%)
b) 83—86 +(3)
()
8794 +(5)
95 )
]
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(1) ) BNL | DK | D F | IRL GB | GR | E P
89.02 A 89.02-10 - -
_(1)
B 31, 39 +(1)
89.03 89.03-11-99 +(1)
90.01 90.01-03-30 +(Y)
90.04 90.04-10—80 A +(1)
90.12 90.12-11—70 +
90.23 AIl a) 90.23-11 +
90.28 Al 90.28-01 +(2 +
03-09 + +
II a) 12—-18 + +
b) 31 + +
38 - -
41 + +
43 - -
45—58 + +
Bl 62 + +
II 66—76 + +
84 - -
86-97 + +
99 +(2 +
91.01 91.01-11—65 +
91.02 91.02-11-99 + +
91.03 91.03-10—-99 +
91.07 91.07-11-98 +
91.09 91.09-20—80 + +
91.11 91.11-10-99 +
92.05 92.05-11 +(3)
92.11 92.11-10—-99 +(1)
92.13 92.13-11—-89 +(1)
93.01 93.01-00 +(1)
93.02 93.02-10, 90 +(4)
93.04 93.04-20—90 +(1)
93.05 93.05-00 +(1)
93.06 93.06-10—49 +(1)
93.07 A 93.07-10 + (%)
' (6)
BI a) 31 ) +(5)
: ()
b) 33 +(%)
‘ ()
B II a) 41 +(5)
(¢)
as - +()
()

(1) Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.
(2) La mise en libre pratique de ces produits originaires de Hongrie, de Pologne, de Roumanie et de Tchécoslovaquie est autorisée sans limites quantitatives

(T.L.A.).

(3) AL, BG, H, PL, CS, SU, RPC, VN, COR, MO.
(*) Apartado S del articulo 177 [letra b) del Anexo XVI] del Acta de adhesi6n.
(%) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO. e
($) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO: Apartado 5 del articulo 177 [letra b) del Anexo XVI] de! Acta de adhesién.
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1

(2)

BNL

DK

IRL

GB

GR

93.07

94.01

94.03

94.04

96.01

97.02

97.03 -

97.04
97.05
98.02

B Il a)(cont./fortsat/
Fortsetzung/ouvéxela/
cont’d/suite/seguito/
vervolg/continuagdo)

B1II

B 1

98.05 A

98.15

= >

93.07-47
49

51-99

94.01-25-70
93, 99

94.03-15

21—-49
51-69
71-91
95
99

97.02-11—35

97.03-05
11

97.04-10
97.05-51

98.02-11—99
98.05-01—29

98.15-20
30

+ + + +

++++++ 4+

+(5)
+(5)

+

+ 4+ L+ o+ o+

+ 4+ +++++++++

+(1)
®)
+(1)
)
+(1)
®)
+(1)
+()

+
2

+ 4+ + o+ o+

1) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

2) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO: Apartado §

4) Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesidn.

(.
(
(3) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
(
(

s) AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO.

del articulo 177 [letra b) del Anexo XVI] del Acta de adhesién.
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PRODUCTOS TEXTILES — TEKSTILVARER — TEXTILWAREN — YOANTOYPTIKA NPOIONTA —
TEXTILE PRODUCTS — PRODUITS TEXTILES — PRODOTTI TESSILI — TEXTIELPRODUKTEN —

PRODUTOS TEXTEIS

Capitulos — Kapitler — Kapitel — Kepahaa — Chapiers — Chapitres — Capitoli — Hoofdstukken —

NB:

NB:

NB:

NB:

NB:

NB:

NB:

NB:

Capitulos
50 — 62

En lo que se refiere a los productos contemplados en los Acuerdos sobre el comercio de productos
textiles entre la Comunidad y Bulgaria, China, Hungria, Polonia, Rumania y Checoslovaquia, los
regimenes regionales de importacién que se indican a continuacién se sustituirdn, respecto de dichos
paises, por los regimenes comunes de importacién previstos por los citados Acuerdos (véase el tercer
guidn del apartado 1 del articulo 1 del Reglamento).

Hvad angdr produkter omfattet af Fzllesskabets aftaler om handel med tekstiler med Bulgarien, Kina,
Ungarn, Polen, Rumanien og Tjekkoslovakiet, erstattes de nedenfor anforte regionale importordninger
over for disse lande med de fzlles importordninger fastsat i aftalerne (jf. forordningens artikel 1, stk. 1,
tredje afsnit).

Fir die durch die Abkommen iiber den Handel mit Textilwaren zwischen der Gemeinschaft und
Bulgarien, China, Ungarn, Polen, Ruminien und der Tschechoslowakei erfafiten Erzeugnisse werden
die nachfolgenden regionalen Einfuhrregelungen den genannten Landern gegeniiber durch die in. den
betreffenden Abkommen vorgesehenen gemeinsamen Einfuhrregelungen ersetzt (vgl. Artikel 1 Absatz 1
dritter Gedankenstrich der Verordnung). .

‘Ocov agopl to mpoidvia’ Ta omoia uvmdyovtar oTi¢ ovppovieg petaéd e Kowodtnrag kar g
BovAyapiag, g Kivag, tg Ovyyapiag, tng Ilolwviag, g Povpaviag ko g ToexooloPaxiag, oto
EUTOPIO TOV LOAVTOVPYIKAOV TPOIOVIMYV, TA TOTIKGE GLUGTIHHATA EICOYWYDOV TOL GVOPEPOVTOL KUTOTEPW
avtikabictavial, 660V agoph 116 ev AOY® XAPES, ARG TO, KOWE GUGTANATE E16QYWYDOY oL TpoPAénovial
and 11§ avetépm cupneevieg (Apbpo 1 Taplhypapog 1 Tpity REPITTMOON TOL KAVOVIGUOD).

As concerns products covered by the Community’s Agreements on trade in textile products with
Bulgaria, China, Hungary, Poland, Romania and Czechoslovakia, the regional import regimes
mentioned below are replaced, with regard to those countries, by the common import regimes as
provided for in those Agreements (i.e. the third subparagraph of Article 1 (1) of the Regulation).

En ce qui concerne les produits couverts par les accords entre la Communauté et la Bulgarie, la Chine, la
Hongrie, la Pologne, la Roumanie et la Tchécoslovaquie, sur le commerce des produits textiles, les
régimes régionaux d’importation indiqués ci-apres sont remplacés,  'égard desdits pays, par les régimes
communs d’importation prévus par lesdits accords (voir article 1€ paragraphe 1 troiséme tiret du
reglement).

Per quanto attiene ai prodotti coperti dagli accordi tra la Comunita e la Bulgaria, la Cecoslovacchia, la
Cina, la Polonia, la Romania e I'Ungheria sul commercio di prodotti tessili, i regimi regionali di
importazione indicati qui di seguito sono sostituiti, nei confronti di detti paesi, dai regimi comuni di
importazione previsti dai suddetti accordi (vedi articolo 1, paragrafo 1, terzo trattino del regola-
mento). :

Voor de produkten die vallen onder de overeenkomsten tussen de Gemeenschap enerzijds en Bulgarije,
China, Hongarije, Polen, Roemenié en Tjechoslowakije anderzijds betreffende de handel in textielpro-
dukten, zijn de hierna vermelde regionale invoerregelingen ten opzichte van de bovengenoemde landen
vervangen door de gemeenschappelijke invoerregelingen voorzien door genoemde overeenkomsten (vgl.
artike! 1, lid 1, derde streepje, van de verordening).

No que respeita aos produtos abrangidos pelos acordos entre a Comunidade e a Bulgaria, a China, a
Hungria, a Pol6nia, a Roménia e a Checoslovaquia, sobre o comércio dos produtos téxteis, os regimes
regionais de importagdo a seguir indicados sdo substituidos, em relagdo aos referidos paises, pelos
regimes comuns de importagio estabelecidos nos referidos acordos (ver n? 1, terceiro travessio, do
artigo 19 do regulamento).
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Régimen de importacion aplicable a los productos textiles originarios de paises de comercio de Estado distintos
de la Repuablica Popular de China

Importordning for Tekstilvarer med Oprindelse i Statshandelslandene, med Undtagelse af Den Kinesiske
Folkerepublik

Einfuhrregelung fiir Textilerzeugnisse mit Ursprung in Staatshandelslandem, mlt Ausnahme der Volksrepublik
China

Kafeotag eioaymyiic nov cpappdletar 6to khootodpaviovpyikd npoidvia kataywyfs xwp@v Kpankob eunopiov,
ektog and ) Adiki) Anpokpartia tng Kivag

Import arrangements applicable to textile products originating in State-trading countries other than the
People’s Republic of China

Régime d’importation applicable aux produits textiles originaires des pays & commerce d’Etat, autres que la
république populaire de Chine .

Regime d’importazione applicabile ai prodotti tessili originari dei paesi a commercio di Stato, diversi dalla
Repubblica popolare cinese

Invoerregeling voor textielprodukten van oorsprong uit landen met staatshandel, andere dan de Volksrepubliek
China

Regime de lmporta;:ao aplicivel aos produtos téxteis origindrios dos paises de comércio de Estado, com
excepg¢iio da Repiblica Popular da China
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(1) (2) BNL DK D. F IRL 1 GB GR E P
72 + + + + +(*) + +(%0) | +(%Y)
73 + + + + + + + +(52)
74 + + + + + + + +(53)
75 + + + + + + + +(%4)
76 + + + + + S+ + + +(59)
77 + + +(5¢) + + + + + . +(57)
78 +O8) [ HCE) | %) | +CB) | 0B | +08) | +CB) | +(B) |+ (E)(¢9)
83 +(61) +<61) +(61) +(61) +(61) +(61) +(61) +(61)
84 + + +
85 + +
86 + + +
87 T+ +(62) +
88 + +
90 + +(1)
91 + + + + +(1)
93 #©) |+ "
95 +(32)
96 +(32) _(64)
97 + +(5%)
99 +(%6)
100 + + +(1)
109 + + + +(1)
111 ' + + +(1)
112 ' + + +
113 +(39) + + + +- +
114 +(57) +(97) +(67)(¢8)
117 +(39) + + + + + +(1)
118 T+ + +(%?) + + + + + +
120 + + + + +
121 + +(1)
123 + + + +
ex 124 56.01-11,13,15,16,17, + + +()
18 -
56.02-11, 13, 15, 19
125 A + + + +(1)
126 +(79) + +()
127 A + + +(1)
130 A + +(7) +
ex 130 B 50.05-10, 90, 99 + +
50.07-90
ex 133 - §7.07-01, 03 + +(1)
136 . +(72) +(72) |+ ()73 + _‘,_(74)
137 +(79) + +
ex 138 57.11-10 + + +(1)
140 + + +
141 + + +
142 + +(¢)
145 A + + +(1)
145 B + + +(M)
146 A + +(1)
146 B +(1)
146 C + +(1)
148 A . +(77) + +(1)
149 A +(77) + + + + +
149 B +(77) + + + + +
149 C +{77) + + + + +
150 A +(78) |+ +%) | +(5) +
150 B +(78) |+ +) | +(52) +
150 C +(78) [+ (BN +(53) | +(39) +
151 A + +(78)
151 B + +(7¢)
153 . + S+ +
ex 154 50.01-00 + +(85)
50.02-00
156 + + + +
157 + + + +
158 + + + +
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Notas — Noter — Fuflnoten — Inpeideeig — Notes — Notes — Note — Aantekeningen — Notas

AL, BG, SU, DDR, VN COR, MO.

H, PL, R, CS: Escluso 60.04-39, 69 / 60.05-86—89.

60.04-19, 23, 71, 79, 88 / 60.05-89: Apartado 1 del Amculo 177 del Acta de Adhesién.
H, PL, R, CS: Escluso 60.05-80.

60.05-34, 43: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

61.01-66, 76/61.02-72: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesidén.
60.05-25/61.02-82: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

61.03-15: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

H, CS, DDR: Excluding 60.02-ex 40, ex 80.

H, PL, R, CS: Ausgenommen / Con exclusién del / A P'exclusion de 60.06-92.

H, PL, R, CS: Escluso 60.06-92 / 60.04-33, 34. '

60.04-75, 85: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

H, PL, R, CS: Nur 61.01-41—47.

61.01-ex 07, 46, 47: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

H, PL, R, CS: Solamente 61.02-31 33, 35—40.

61.02-ex 05, 33, 39, 40: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesnén

61.01-57: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesi6n.

61.01-37: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

H, PL, R, CS: Ausgenommen 61.01-24—26.

H, PL, R, CS: A l'exclusion de 61.04-11-18, 91—98.

61.02- 23 / 61.03-55, 85 / 61.04-13, 93: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.
61.01-31 / 61.02-26: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.
60.04-73, 81, 83: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.
60.05-49 / 61.02-54: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.
60.05-54 / 61.02-62: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesi6n.
60.05-ex 65: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.
61.02-44: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.
58.04-61—69: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

H, PL, R, CS: Ausgenommen / Ext6¢ and 51.04-54.

AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR.

56.06-20: Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del anexo XV] del Acta de adhesion.

Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del anexo XV] del Acta de adhesién.

58.01-ex (01—80): Apartado S del articulo 177 [letra a) del anexo XVI] del Acta de adhesién.

AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO: 58.02-02—88: Apartado 5 del articulo 177 {letra a) del anexo XVI] .

del Acta de adhesi6n.

DDR.

59.13-01, 11, 13, 15, 19, 32, 34, 35, 39.

H, PL, R, CS: Ausgenommen 59.13-01—39.

AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO: 58.09-ex 21, 31—99: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de
adhesién.

60.01-51, 5.

60.01-92—97: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

60.05-ex 94, 98, ex 99: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

" 60.06-92, 96, 98: Solamente AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

H, PL, R, CS: Undtagen / Ext6¢ and / Excluding / A I'exclusion de / Met uxtwndermg van 61.11-10.

H, PL, R, CS: A lexclusion de 60.05-91 / 61.11-10.

H, PL, R, CS: Escluso 60.04-02, 03, 04, 06, 07, 08, 10, 11, 12, 14 / 60.05-06, 07, 08, 09, 91 / 61.11-10.
60.04-02, 06, 11 / 60.05-08 / 61.02-01 / 61.04-01: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

H, PL, R, CS: Escluso 60.04-37, 54, 67.

60.04-86: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

H, PL, R, CS: Ausgenommen / A Pexclusion de 60.03-24, 26.

61.01-22, 23 / 61.02-16, 18.

60.05-11, 12, 15 / 60.06-91.

60.05-13 / 61.01-ex 23 / 61.02-ex 18: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

60.06-91: Solamente AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO. )

60.05-17: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

60.05-73: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

60.05-ex 68: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

61.01-13, 17 / 61.02-12: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

H, PL, R, CS: Ausgenommen 61.01-82. ) ’

61.01-ex 82 / 61.02-ex 86: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

H, PL, R, CS: Undtagen / Ex16¢ ané / Excluding / Con exclusién del / A I'exclusion de / Escluso / -Met uitzondering
van 61.01-03 / 61.02-04.

H, PL, R, CS: Ausgenommen 61.01-03, 09, 93, 94 97 / 61.02-04.

61.01-ex 09, 25, ex 82, 97 / 61.02-ex 07, 97: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

H, PL, R, CS: Undtagen / Ausgenommen / Exté¢ ané / Excluding / Con exclusién del / A Pexclusion de / Met
uitzondering van 60.05-03.
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(¢2) H, CS, DDR: Only 61.01-ex 10.

(6) 62.03-97, 98.

(54) 59.03-ex 30: 3° paragrafo do artigo 364° [alinea ¢) do Anexo XXX] do Acto de Adesdo.

(65) §9.05-11—59: 3¢ parégrafo do artigo 364° [alinea c¢) do Anexo XXX] do Acto de Adesio.

(66) 59.11,.14, 17, 20: Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del anexo XV] del Acta de adhesién.

(67) 51.04-03, 52.

(%) 59.11-15. Solamente AL, BG, SU, DDR VN, COR, MO.

(¢?) H, PL, R, CS: Ausgenommen 62.02-15.

(7°) Sauf / uitgezonderd 56.02-21, 23, 28.

(7') AL, VN, COR, MO. R

(72) 50.09-01—68.

(73} 50.09-01—80: For exact description of product, see note on page 101.

(74} H, PL, R, CS: 50.09-01—68.

(75) 58.04-0S.

(76) Apartado 5 del articulo 177 (letra a) del anexo XVI)] del Acta de adhesién.

(77) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO. :

(78) 62.03-13—17. La mise en libre pratique de ces produits originaires de Hongrie, de Pologne, de Roumanie et de
Tchécoslovaquie est autorisée sans limites quantitatives (T.L.A.).

(7°) §7.10-21, 29.

(80) 62.03-13: Only AL, BG, SU, DDR, VN COR, MO.

(81) 57.10-31, 39.

(82) 62.03-15: Only AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

(8%) 57.10-50.

(84) 62.03-17: Only AL, BG; SU, DDR, VN, COR, MO.

(85) 50.01-00: Solamente AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.
50.02-00: Solamente AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

(86) 61.02-47, 76.

(87) H, PL, R, CS.: Ausgenommen / Exktég anb /A Pexclusion de / Escluso / Met uitzondering van 61.01-38, 48, 58, 68,
78, 88, 99 / 61.02-34, 41, 45, 55, 64, 74, 89, 99.
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Régimen de importacion aplicable a los productos textiles originarios de la Repablica Popular de China
. ] Importordning for Tekstilvarer med Oprindelse i Den Kinesiske Folkerepublik
Einfuhrregelung fiir Textilerzeugnisse mit Ursprung in der Volksrepublik China

Kobzotig ereaynyilc mov spappdleton ota xlmmoi’)(pdvroupymd npoidvta kotaywyfis Adikig Anpokpariag ™g
Kivag .

Import arrangements applicable to textile products originating in the People;s Republic of China
Régime d’importation applicable aux produits textiles originaires de la république populaire de Chine
Regime d’importazione applicabile ai prodotti tessili originari della R;pubblica popolare cinese
Invoerregeling voor textielprodukten van oorsprong uit de Volksrepubliek China

Regime de importagiio aplicivel aos produlds téxteis originarios da Repiblica Popular da China

6. 8. 87
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Notas — Noter — Fuflnoten — Inpeibosig — Notes — Notes — Note — Aantekeningen — Notas

60.04-19, 23, 71, 79, 86, 88: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.
60.05-34,43: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

61.01-66, 76 / 61.02-72: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.
60.05-25 / 61.02-82: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.
61.03-15: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

60.04-75, 85: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

61.01-ex 07: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesion.

61.01-46, 47: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

61.02-ex 05: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesion.

61.02-33, 39, 40: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesion.
61.01-57: Apartado' 1 del articulo 177 del Acta de adhesion.

61.01-37: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

61.03-55, 85: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

61.01-31 / 61.02-26: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesion.
60.04-73, 81, 83: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesion.
60.05-49 / 61.02-54: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesion.
60.05-54 / 61.02-62: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.
60.05-ex 65: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesi6n.

61.02-44: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

61.04-13: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

61.04-93: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesion.
58.04-61—69: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesion. )
58.02-04—88: Apartado 3 del articulo 177 [letra c) del Anexo XV] del Acta de adhesién.
58.01-ex (01—~80): Apartado 5 del articulo 177 [letra a) del Anexo XVI] del Acta de adhesién.
Apartado 5 del articulo 177 [letra a) del Anexo XVI] del Acta de adhesion. )

58.09-ex 21, 31—99: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

60.01-92—97: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

60.05-ex 94, 98, ex 99: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

Excluding 61.11-10. ’

60.04-02, 06, 11: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

60.05-08: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesion.

61.01-22, 23 / 61.02-16, 18.

60.05-11, 12, 15 / 60.06-91.

60.05-13 / 61.01-ex 23 / 61.02-ex 18: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.
60.05-17: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesion.

60.05-73: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesion.

60.05-ex 68: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

61.01-13, 17 / 61.02-12: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesi6n.

61.01-ex 09, 25, ex 82, 97: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesion.

61.02-01 / 61.04-01: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesi6n. )

61.02-ex 07, 23, ex 86, 97: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesién.

60.05-ex 04, 78, ex 80, ex 82, 89: Apartado 1 del articulo 177 del Acta de adhesion.
51.04-03, 52.

62.03-97, 98.

59.03-ex 30: 392 pardgrafo do artigo 3649 [alinea c) do Anexo XXX] do Acto de Adesio.
59.05-11—159: 32 pardgrafo do artigo 3649 [alinea c) do Anexo XXX] do Acto de Adesio.
Sauf / uitgezonderd 56.02-21, 23, 28.

58.09-01—68. !

50.09-20—80 (for exact description of product, see note on page 101).

Excluding woven fabrics of silk containing not less than 50 % ‘Tussah silk’ by weight.
58.04-0S. :

Apartado § del articulo 177 [letra a) de! Anexo XVI] del Acta de adhesién.

57.10-21, 29.

57.10-31, 39.

57.10-50.

61.02-47, 76.
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NOTES

DESCRIPTION OF PRODUCTS PARTIALLY UNDER QUANTITATIVE RESTRICTIONS (-)

CONTAINED IN ANNEX III

NIMEXE code

Member State

Exact description of certain products

(1987)
ex 01.02-11 Portugal Excluding the following breeds: Friesian, Charolais, Limousin, Saler, Avilena,
Retinta Andalusian, Brava and Gelbvieh )
42 Spain Excluding animals for corrida
ex 01.05-20 Portugal Turkey ‘chicks’ - -
30 Portugal Hen ‘chicks’
ex 02.04-10 Spain Meat of domestic rabbits
Portugal
ex 03.01-80 Spain Horse mackerel (Trachurus trachurus), fresh or chilled
80 Portugal '
81 Portugal Similar to cod (Gadus macrocephalus, Brosme brosme), and horse mackerel
(Trachurus trachurus), frozen
ex 03.02-20 Portugal Products similar to cod (saithe, haddock, Alaska pollack, pollack, Gadus
macrocephalus, Brosme brosme)
ex 03.03-39 Spain Spinous spider crab (Maia squinado), fresh (live)
41 Portugal Prawns and shrimps of the Pandalidae family, frozen
47 Portugal Shrimps of the genus Crangon, frozen .
49 Portugal Prawns and shrimps other than of the Panalidae family and the genus
Crangon, frozen
99 Spain Venus clams (Venus gallina), fresh or chilled
ex 04.02-21—-39 Spain . .
€1—79 Spain Suitable for human consumption
ex 04.04-59 Spain Excluding curd
61 Portugal Cheddar of the ‘Ilha’ type
77 Spain- Excluding curd
90 Portugal Other of the ‘Holland’ type \
93 Spain : ) :
94 Spain "Excluding curd
98 Spain
ex 04.05-01 Portugal Eggs for hatching of turkeys
09 " Portugal Eggs for hatching of hens
ex 06.04-49 Portugal
50 Portugal Asparagus (asparagus plumosus)
90 Portugal .
\
ex 07.01-13 Denmark . Potatoes: from 1 January to 31 March
17,19 Denmark Potatoes: from 1 July to 31 March
21 Portugal Cauliflowers: from 1 November to 30 November
22 Portugal Cauliflowers: from 1 December to 31 March
31 France Cabbage lettuce: from 14 to 30 November and from 1 April to 15 June

i
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NIMEXE code

Member State

Exact description of certain products

United Kingdom

(1987)
ex 07.01 | United Kingdom Cabbage lettuce: from 1 January to 15 June and from 15 November to
(cont’d) : 31 December ’
36 France From 15 November to 15 June: lettuce, chicory, curled endive and
] broadleaved endive .
36 United Kingdom From 15 November to 15 June
45 France Beans (of the species Phaseolus): from 1 to 30 June, other than beans, shelled
or unshelled
45 United Kingdom Beans (of the species Phaseolus): from 1 to 30 June
47 France Beans (of the species Phaseolus): other than beans, shelled or unshelled
54 Spain Carrots ’
63 Portugal Onions: from 1 August to 30 November
67 Portugal Garlic: from 1 August to 31 December
73 France Artichokes: from 15 March to 30 June
75 France Tomatoes: from 1 November to 31 December
Portugal Tomatoes: from 1 December to 14 May
77 Denmark Tomatoes: from 1 June to 31 October
Portugal Tomatoes: from 15 May to 31 May
ex 07.04-50 Germany Potatoes for human consumption
. Sweet oranges, fresh:
ex 08.02-12—15 Portugal from 16 May to 31 August
16—19 Portugal from 1 February to 31 March
Other Oranges:
24 Portugal from 1 April to 31 August
27 Portugal from 1 February to 31 March
29 . Spain Satsumas .
31 Spain Mandarines
29--34 Portugal Mandarines, including tangerines and satsumas: from 1 November to
: 31" March i
50 Portugal Lemons: from 1 June to 31 October
ex. 08.04-19 France Fresh table grapes: from 1 to 14 July and from 1 November to 31 January
23 Portugal Fresh table grapes: from 15 August to 30 September
Apples, other than cider apples, in bulk:
ex 08.06-15 Portugal from 1 March to 31 March
17 Portugal from 1 April to 30 June
Pears, other than perry pears:
33 Portugal from 1 February to 31 March
38 Portugal from 1 August to 31 August
ex 08.07-10 France Apricots: from 5 June to 31 July
' Portugal Apricots: from 15 June to 31 July
32 Spain Peaches ‘
Portugal Peaches: from 1 May to 30 September
ex 08.09-19 France From 1 July to 15 October
ex 09.01-11-17 Benelux Subject to quantitative restriction only in the case of imports originating in
Denmark countries which are not members of the International Coffee Agreement,
Germany provided that quotas are in operation (Regulation (EEC) No 2436/79 (O] No
Greece L 282, 12.11. 1979, p. 1))
Spain
France
Ireland
Italy
Portugal
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NIMEXE code

Member State

Exact description of certain products

(1987)
ex 10.01-19 Spain Common wheat of breadmaking quality
ex 11.02-72-75 Spain Rolled grains
79
ex 11.05-00 Germay .
United Kingdom Flour and meal of potato for human consumption
Spain For human consumption
ex 15.07-17 Portugal Suitable for human consumption
ex 15.12-10 Portugal Of vegetable origin, suitable for human consumption
95 Portugal Suitable for human consumption
ex 16.04-71 Frar.lce In hermetically sealed containers (tins, jars, etc.)
75 Spain
ex 20.02-95 g;:;r::any Potatoes prepared otherwise than by vinegar or acetic acid
United Kingdom ' ‘
ex 20.07-08 " France Fruit juices, other than orange juice and grapefruit juice, of a value exceeding
Italy 30 ECU per 100 kg net weight
Portugal Excluding orange juice and lemon juice
13 France :
' Italy Fruit juices, other than grapefruit juice
Spain ‘
Portugal Excluding orange juice and lemon juice
46, 50 Portugal Excluding lemon juice .
66 Italy Mixtures of citrus fruit juices, excluding grapefruit juice, and pineapple juice,
containing added sugar .
67 Italy Mixtures of juices, other, excluding grapefruit juice
94 Italy Mixtures of citrus fruit juices, excluding grapefruit, and pineapple juice, with
an added sugar content exceeding 30 % by weight
95 Italy - Mixtures of citrus fruit juices, excluding grapefruit juice, and pineapple juice,
with an added sugar content of 30 % or less by weight
96 Italy  Mixtures of citrus fruit juices, excluding grapefruit, and pineapple juice, not
containing added sugar
ex 21.02-11-19 Benelux Subject to quantitative restriction only in the case of imports originating in
Denmark countries which are not members of the International Coffee Agreement,
‘Germany provided that quotas are in operation (Regulation (EEC) No 2436/79 (O] No
Greece L 282,12.11.1979, p. 1))
Spain
France .
Ireland
Italy
Portugal

United Kingdom

ex 22.05-15 Portugal Wines put up other than in bottles with ‘mushroom’ stoppers, with an excess
pressure due to carbon dioxide in solution of not less than 1 bar but less than
3 bar, measured at a temperature of 22° C
ex 22.09-10 Italy Other than diluted agricultural alcohol in containers holding more than two
Denmark litres : '
52,53 France

Spain

} Rum and tafia



6. 8. 87

‘

Official Journal of the European-Communities

No L 217/99

NIMEXE code

. Exact description of certain products

(1987) Meml?er State
ex 22.09
(cont'd)
52—68 Italy . .
7299 Tealy Other than typical dry liqueurs
87, 88, 99 France Products not conforming to legislation
ex 23.04-06—99 Portugal Oil cake
ex 25.31-99 Italy . . .
Spain Nepheline and nepheline syenite
ex 27.04-80 Iealy Coke and semi-coke of peat
Spain ‘
ex 27.07-29 Italy Other than solvent naphtha
39 Italy Purified phenols
g Spain
ex 27.10-21 France Other than aviation spirit
Spain
ex 27.11-91, 99 France Other than chemically pure methane
Spain
ex 28.19-00 Italy Zinc oxide .
ex 28.30-79 Italy Of lithium
ex 28.46-90 Italy Perborate of sodium
ex 28.47-48 - Italy Potassium dichromate
ex 28.50-80 Italy Organic compounds of radio-active isotopes
United Kingdom Plutonium
ex 29.01-11 Italy Unsaturated
Spain )
99 Italy . ..
Spain Butylxylene for the manufacture of musk, xylene and divinylbenzene
ex 29.02-21 Ile Chloromethane
Spain
40 Italy Excluding ethylene dibromide
Spain
ex 29.04-12 Italy
Spain , Propylalcohol
18 Italy -
Spain Excluding isobuty! alcohol
90 hal}.’ Excluding chloral hydrate
Spain
ex 29.15-65 Italy "
Spain Diisooctyl pht.halates
71 Italy Dimethyl and diethyl phthalates (ortho)

Spain

Dicycloecyl ortho-phthalates
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NIMEXE code

Member State

Exact description of certain products

(1987)
ex 29.23-90 Italy 4-aminosalycyclic acid and  its salfs and esters
ex 29.30-00 Italy Isocyanates
Spain Isocyanates (1)
Toluene-diisocyanate (2)
ex 29.31-90 Spain- Diethyldithiocarbonate of zinc
ex 29.35-98 Italy Except carbazole and its salts
ex 32.07-69 Ital),, ] . Pigments with a basis of zinc chromates
Spain
79 lstsi)i,n } Other than pign{ents with a basis of chrome oxide or chromates
ex 36.04-90 Spain Other than electrical detonators
ex 39.01-24, 25 ;tal)_' } Urea glues
pain
ex 39.02-16 Spain
18
22
28
29
69 }
73 > Waste and scrap
79
87
92
94
98
ex 39.07-91, 99 Spain Excluding airtight clothing affording protection against radiation or
radioactive contamination, not combined with breathing appliances
(including gas masks and similar respirators)
ex 40.08-09 Portugal ]Adhesive
17
ex 40'10';8 Greece } Conveyor or elevator belts or belting except articulated
ex 40.11-10 Greece Only of the kind used on motor cars, lorries, buses and agricultural tractors
40
63 Greece Only of the kind used on agricultural tractors
80 Ireland Motor car tyres
_ex 40.13-30 Portugal Excluding corsets, belts and the like and airtight clothing for divers

(') AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

" (2) Article 177 (3) [Letter c of Annex XV] to the Act of Accession.
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NIMEXE code

Member State

Exact description of certain products

(1987) .

e 40'14-;(; Portugal } Excluding tobacco pouches
ex 41.02-28 Italy

32 Excluding parchment-dressed leather

98
ex 42.02-91 Germany Of leather, other than spectacle cases

vSpain Of leather, other than spectacle cases () (2)
Other than the above products (3)
ex 42.03-21 Benelux Other than pig leather
ex 44.24-00 Spain Wooden linen tongs (1) (2)
: Other than the above products (3)

ex 46.03-90 Spain Basketwork
ex 48.01-67 Greece Cel]ulosé wadding and webs of cellulose fibres

80, 81 Greece Excluding stencil duplicating machines

89 Greece Strawpaper

92 Greece Paperboard

98, 99 Greece Excluding ‘pressepahn’ paperboard
ex 48.15-05 Portugal In paper of a weight not greater than 160 g pér m?, excluding paper for

electrical insulation
50 Portugal Adhesive paper of a weight not greater than 160 g per m?, excluding paper for
" electrical insulation

ex 49.02-00 France Journals and periodicals (other than dailies) in French of which at least half

the copies printed are intended to be imported into France

ex 50.09-01—80
(ex category 136)

United Kingdom

Woven fabric of silk, of noil or of other waste silk, of a weight exceeding
58,5 mg/m? if undischarged or exceeding 48,5 g/m? if discharged or partly
discharged

ex 58.09-21

Spain

Hand-made lace, excluding lace of cotton, wool or man-made textile fibres

"ex 59.03-30

Portugal

Adhesive

ex 60.02-40, 80

United Kingdom

Other than gloves both knitted or crocheted to shape, not elastic or
rubberized, and woven, or flax o

ex 60.05-04
65
68
80
82

. Spain

Spain
Spain
Spain
Spain

-Outer garments of knitted or crocheted textile fabrics, of cotton

Cotton trousers

Suits and coordinate suits, etc., of cotton

Anoraks, windcheaters, waister jackets and the like, of cotton
Ski suits consisting of two or three pieces, of cotton

(1) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.
(2) H, PL, R CS, RPC: Article 177 (3) [Letter c) of Annex XV] to the Act of Accession
(3) AL, BG, H, PL, R,.CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO: Article 177 (3) [Letter c) of Annex XV] to the Act. of Accession.
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NIMEXE code

Member State

Exact description of certain products

(1987)
ex 60.05-94 Spain Cotton clothing accessories
(cont’d) 99 Spain Other outer garments and other articles, knitted or crocheted, not elastic nor
i rubberized, of cotton
ex 61.01-07 Spain Coats, of cotton )
09 Spain Other garments, of cotton -
23 Spain Swimwear, of cotton
82 Spain. Suits and coordinate suits, etc., of cotton
“ex 61.02.05 Spain Coats, of cotton
07 Spain Other garments, of cotton
" 18 Spain Swimwear, of cotton
86 Spain Ski suits consisting of two or three pieces, of cotton
ex 61.10-10 United Kingdom Other than gloves both knitted or crocheted to shape, not elastic or

rubberized, and woven, or flax

-ex 64.01-11-39 Benelux Exclusively boots and over-shoes with outer soles and uppers of rubber
ex 64.02-21 )
29
32
34
40
41
43 Benelux | For men and boys
45 For other children ()
50
56
60
61
69
99 )
61 Denmark ‘ . . . i
69 } Except footwear with uppers of textile fabric and soles of rubber
69 Italy Other than footwear known as ‘espadrilles’ (Regulation (EEC) No 1219/84
(O] No L 117, 3. 5. 1984))
ex.64.05-10 }
20, 39 Portugal Oof rubb.er
ex 66.01-20-80 Benelux Except those with ribs not exceeding 35 cm in length; open umbrellas and
: plastic-covered umbrellas
ex 69.06-90 Benelux Of stoneware
ex 69.07-20 Benelux )
: 50, 60 Unglazed sets of stoneware, earthenware or fine pottery
.70 ' .
20 France Of stoneware ) o
50, 60 France Of stoneware, the side of which does not exceed 40 cm
ex 69.08-20 Benelux
50 ] Unglazed sets of stoneware, earthenware or fine pottery
63 '

(') RPC, VN, COR, MO.
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NIMEXE code

Member State

Exact description of certain products

(1987)
ex 69.08-75, 85 Benelux Unglazed sets.
(cont'd) 20 France Other than of common pottery -
ex 69.11.10 Germany } Tableware and other articles of a kind commonly used for domestic
90 : ’ purposes
10 Ireland. ] Tableware and other articles of a kind commonly used for domestic
90 purposes
ex 69.12-31, 39 Germany Tableware and other articles of a kind commonly used for domestic
purposes
10 Ireland
20 - Tableware and other articles of a kind commonly used for domestic
31, 39 purposes :
90
ex 70.05-61~69 Benelux Except glass for slides
ex 70.07-90. Italy Other than engraved, painted or otherwise decorated
ex 70'10';(1)’ 49 Benelux } Of blown or pressed glass
12 Denmark Balls of a capacity of 2,5 to 25 litres
gg Denmark } Balls of a capacity of less than 0,15 litre
41, 49 Denmark Jars, pots and similar containers
51 Denmark } Balls of a capacity of 0,055 to 2,5 litres
Bottles of a capacity of 0,15 to 2,5 litres
61, 69 Denmark ] Balls of a capacity of less than 2,5 litres
Bottles of a capacity of 0,15 to 2,5 litres
01-61 Portugal Carboys and bottles
Other containers of a kind commonly used for the conveyance or packing of
goods, excluding coloured, engraved, irisated, cut, marbled, opaque, opaline
or painted containers and tubes for pills
90 Spain Of blown or pressed glass
ex 70.13-20 Spain -
32-38 Benelux -
42-50 Benelux ‘ -
Spain Of blown or pressed glass, excluding feeding bottles and aquariums
62—68 Benelux '
92--98 Benelux
Spain
ex 70.17-11 Spain Laboratory glassware
15 Benelux Laboratory glassware, pressed
15 Spain Laboratory glassware, pressed (!)
Laboratory glassware (2)
17 Benelux Hygienic and pharmaceutical glassware, blown or pressed
17 Spain Hygienic and pharmaceutical glassware, blown or pressed (!)

Laboratory glassware (2)

(') AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
(2) H, PL, R, CS: Article 177 (3) [Letter c) of Annex XV] to the Act of Accession.
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NIMEXE code

Member State

Exact description of certain products

(1987)
ex 73.02-30 Germany Ferro-silicon with a silicon content of more than 60 % but not more than
80 % .
45 Germany Ferro-chromium with a carbon content of more than 0,1 % but not more
than 0,5 %
47 " France Ferro-chromium with a carbon content of 4 %
France Ferro-chromium with a carbon content of not less than 4 % but less than
6% (')
ex 73.18-02 Benelux
8697 } Except tubes of alloy steel
41 Greece
82 Only tubes of fast fitting for irrigation purposes
99
02 Portugal Unworked or painted, varnished, enamelled or otherwise treated (including
‘ Mannesmann tubes and tubes obtained by swaging), whether or not with
sockets or flanges, but not otherwise worked, of a wall thickness of 4,5 mm
or less
03-13 Portugal Straight and of uniform thickness, unworked, seamless, of circular cross-
section, solely for the manufacture of tubes and pipes with other cross-
. sections and wall-thicknesses: of a wall thickness of 2,2 mm or less
15 Portugal Unworked or painted, varnished, enamelled or otherwise treated (including
Mannesmann tubes and tubes obtained by swaging), whether or not with
sockets or flanges, but not otherwise worked, of a wall thickness of 4,5 mm
21-99 Portugal or less
ex 73.23-29 Germany Standard cans, of a capacity of 20 litres
ex 76.12-90 Italy Other than cordage
ex 79.03-12 Germany Plates, sheets of zinc, not polished, coated or otherwise surface-treated of a
thickness of less than 5 mm ’
12 Benelux
16, 19 ] Other than those cut to shape
ex 82.09-11, 19 Benelux Of stainless steel
ex 82.14-10 Benelux Spoons and forks
ex 84.06-20, 22 Greece } Two stroke petrol engines of a cylinder capacity of more than 10 cc (2)
24
39, 42 Greece } Two stroke petrol engines of a cylinder capacity of more than 10 cc,
46, 48 | J excluding spark ignition engines (3)
gi Greece } Of a power of less than 37 kW
63 Greece Diesel and semi-diesel engines used for land or marine propulsion including
66 }those for tractors of a power of 37 kW or less which is the normal power
78 given out by the engine at 1 750 r/min under normal combustion
84
98 Greece Parts and accessories for two stroke petrol engines of a cylinder capacity of

more than 10 cc and for four stroke petrol engines of a cylinder capacity of
150 cc or more and of a power of 16 hp or less '

(*) Release for free circulation of such products originating in Czechoslovakia, Hungary, Poland or Romania is authorized and is not subject to quantitative

limits (open licensing system).

(2) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

(%) H, PL, R, CS, RPC.-
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NIMEXE code

(1987) Member State Exact description of certain products
ex 84.23-21 Italy Other than boring machines of the ‘mole’ type
ex 84.38-59 ‘ Portugal Healds
ex 85.01-01 ' Benelux Multi-phase motors, for aircraft, from 0,75 to 150 kW
’ 01 Spain Multi-phase motors, for aircraft, from 0,75 to 150 kW (1)
Other than the above products (?)
09-38 France Machines, electro-static
Machines, electro-mechanical
31 Greece : More than 0,37 kW and not more than 0,75 kW
38 Greece Not more than 370 kW
7988 Grefece } For motors from 0,37 kW to 370 kW
90 Spain i
ex 85.03-11-90 Greece Primary cells and primary batteries of the type R 6, R 14, R 20 of 1,5 V and
3 R 12 of 4,5 V (international specifications IEC 86-2/77)
ex 85.15-11 . France Radio receivers
22 Greece Radio-broadcast receivers, capable of operating without an external source of

power, combined with sound recording or reproducing apparatus, without
built-in loudspeaker .
99 Greece Television receiver chassis and their assembled or mounted parts. Metal
printed circuit chassis for television receivers

ex 85.19-21 Portugal . . . '
25 _ Portugal } — With a unit weight of not more than 3 kg -
32 Portugal . . .
36 Portugal ] — With a unit weight of not more than 2 kg
61 Portugal — With a unit weight of not more than 3 kg
73-83 Portugal — Rated at less than 1 000 V and/or with a unit weight of not more than
2kg )
88, 90 Portugal — With a unit weight of not more than 3 kg
ex 85.21-51 United Kingdom Except germanium transistors
9 Frar.lce ] Articles of subheading 85.21 D
Spain .
ex 85.23-12 Greece Conducting cables for television aerials
ex 85.24-93 Ist;‘i)_'n } Excluding amorphous carbon electrodes (for furnaces)
1 .
ex 85.25-90 France
Taly Insulators of other material, other than of hardened rubber
Spain
ex 87.01-54, 55 Spain Of a cylinder capacity of 4 000 cm? or less

R, CS, SU, DDR.
, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR: Article 177 (3) [Letter c) of Annex XV] to the Act of Accession.
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NIMEXE code

Member State

Exact description_ of certain products

(1987)
ex 87.02-12-27 Greece With a seating capacity of more than six
ex 87.05-11 Greece With a seating capacity of more than six and less than 15
91 Greece Metal bodies and cabs with the exception of those for motor vehicles for the
"transport of persons with a seating capacity of six or less
ex 87.06-11 Italy Except those for vehicles falling within heading No 87.03
11 Portugal Parts and accessories of motor vehicles, for the industrial assembly of motor
vehicles for the transport of persons, weighing less than 2 000 kg CKD
ex 87.10-00 Benelux Except delivery tricycles and similar
, Iraly Except delivery tricycles
ex 87.12-20 Benelux Frames, whether or not assembled, comprising one or more items or other
‘99 parts (except delivery tricycles), not motorized
20-99 ;t;l‘)i,n } Non-liberalized vehicles falling within heading Nos 87.09 and 87.10
ex 89.01-70, 73 Italy Pleasure craft, other than ‘aliscafi’
ex 89.02-10 Is:;z?l:e } Of a power of more than 700 hp, and hulls of tugs (!)
Spain Other than the above product (2)
ex 90.28-38 France } Except thermostats
Spain .
43 France . L f . .
Spain . Except electronic equipment for probing underwater acoustics
84 Frarllce } Except automatic regulators and thermostats
Spain : .
ex 93.07-45 Benelux R
49 Sporting cartridges
ex 94.04-19 Ireland Mattresses other than of rubber; filled quilts and eiderdowns; cushions other
59 than of cellular rubber
91, 99
ex 97.03-11 France Except motors and means of mechanical operation, their parts and
15 accessories, puzzles consisting of flexibly interconnected three-dimensional
30, 40 components and toys consisting of jointed triangles, which can be made to
59 form different geometric shapes
69
(*) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
(2) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO: Article 177 (3) [Letter c) of Annex XV] to the Act of Accession.
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COMMISSiON OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

' THE SINGLE ACT:

A new frontier

PROGRAMME OF THE COMMISSION FOR 1987:

Statement by Jacques Delors, President of the Commission, to the European Parliament,
Strasbourg, 18 February 1987

Bulletin of the European Commission. Supplement 1/87

The Single Act: A new frontier for Europe

The signing and forthcoming entry into force of the Single European Act and the accession to
the Community of Spain and Portugal (following that of Greece in 1981) have brought with
them fundamental changes in the structure of the Community and the obligations of the
Member States. The Single European Act improves significantly the institutional system and
sets new objectives for the Community, notably the completion of the internal market by 1992
and the strengthening of economic and social cohesion.

If it is to succeed in its new responsibilities, the Community must first complete the reforms
undertaken, especially since 1984, with the aim of adapting old policies to new conditions:
reform of the common agricultural policy, reform of the structural Funds, and reform of the
financing system. Once these reforms have been implemented, the Community will have to be
given the resources needed to achieve the objectives of the Single act.

By amending the Treaty of Rome in this way, the Member States have set a new frontier for
European integration. They have made a qualitative leap forward which must be turned to
good account to equip our economies so that they can meet the challenges from abroad and
return to more vigorous, job-creating growth.

For this reason, the Commission feels that it should set out the conditions to be met if this
great venture is to succeed. This is the thinking behind the proposals it is laying before the
Council and Parliament. They are set in a medium-term context, looking towards 1992, the
deadlme for complcuon of the large frontier-free market.

Programme of the Commission for 1987

This Supplement also contains the Commission’s programme for 1987, as prescmed to
Parliament by Mr Delors in February 1987. -
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